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Alarm šapatom
Bivši visoki predstavnik u Bosni i Hercegovini Paddy 

Ashdown je, otvarajući debatu o Bosni i Hercegovini u 
Domu lordova britanskog parlamenta, rekao kako ta zemlja 
ide unazad i opisao je tu situaciju kao “tragičnu i opasnu”.

“Žao mi je ako sam bio oštriji nego što bih inače bio, ali ja 
nemam načina da šapatom pozivam na buđenje”, rekao je As-
hdown.

On je u toj raspravi rekao i kako je Bosna i Hercegovina 
imala vrijeme uspona, kad se milion prognanih vratilo kuća-
ma i gradile se državne institucije, brže nego i u jednoj zem-
lji, a početak nazadovanja pripisuje odluci Evropske unije iz 
2007. godine da proglasi “politiku vlasništva” samih Bosana-
ca i Hercegovaca nad reformskim procesima i da ih posmatra 
stojeći po strani.

Ashdown smatra kako je Evropska unija, odustajanjem od 
aktivnog angažmana u Bosni i Herce-
govini, umjesto da doprinosi daljoj iz-
gradnji funkcionalne države, prepusti-
la teren opstrukcionistima i nosiocima 
politike podjele.

Naveo je, kao primjer tog evropskog 
ohrabrivanja secesionističke retorike, 
odlazak doskorašnje šefice evropske 
diplomatije Catherine Ashton u po-
sjetu Banjaluci, gdje je razgovarala s 
Dodikom “pred zastavom i mapom 
Republike Srpske” kao da se radi o ka-
kvoj državi što je protumačio kao znak 
evropske nezainteresovanosti.

Svoju tezu o “tragičnom i opasnom” 
zaostajanju Ashdown je potkrijepio 
procjenom kako su i na najnovijim 
izborima prevladale stranke koje su 
predsjedavale nad ratom i pozvao je na 
obnovu međunarodnog angažovanja u 
stvaranju funkcionalne države.

Kada je predstavnica vlade u toj 
debati, rekavši kako Velika Britanija 
priznaje suštinski značaj funkcionalne 
države upotrebila standardnu liniju evropske politike kako 
“promjene zahtijevaju da bosanske vođe rade za zajedničko 
dobro”, Ashdown je reagovao:

“Pogrešno - uvijek krivimo bosanske političare, a nikad 
spoljne faktore što ne koriste ovlaštenja koja imaju.”

Rasprava u Domu lordova ilustrativan je primjer narasta-
juće frustracije - i očekivanja - u evropskim prijestonicama da 
nakon izbora Bosna i Hercegovina najzad počne da se vraća 
na put euroatlantskih integracija, ali i odsustva zajedničke 
evropske strategije poticanja bosanskohercegovačkih partne-
ra na tom poslu.

U očekivanju formiranja nove vlasti u skladu s rezultati-
ma izbora i uz podsjećanje kako je za to poslije prošlih izbora 

2010. godine trebalo više od godinu dana, zanimljivu analizu 
ponudio je prestižni nedjeljnik “The Economist” u tekstu pod 
naslovom “Bosanski izbori - Vjetar promjena: Bosna stagnira 
ali njeni izbori otkrivaju želju za reformom”.

Ovaj magazin kaže: “Lako je otpisati Bosnu kao disfunkcio-
nalnu zemlju sputanu nepotrebnim slojevima vlasti u kojima 
ništa ne funkcioniše. Zapravo, uprkos nepotrebno složenom 
sistemu vlasti, što je bila cijena za okončanje rata u 1995., Bo-
sna funkcioniše - ali loše”.

Pa gdje onda The Economist nazire “promjene u vazduhu”?
Magazin zapaža kako je u Federaciji BiH nakon teškog 

poraza socijaldemokrata osnažila nacionalistička bošnjačka 
partija, ali je značajan dio urbane populacije podržao potpu-
no novu stranku, Demokratsku frontu, “koja bi mogla igrati 
ulogu u novoj vladi”.

Isto tako - zapaža i narastanje opozicije u Republici Srpskoj 
i neke njene simbolične pobjede koje nagovještavaju da se Do-
dikova “dugotrajna dominacija nad politikom bosanskih Srba 
približava kraju”.

The Economist - u skladu s reputacijom jedne od najautori-
tativnijih ekonomskih publikacija - “pogađa u sridu” u prepo-
znavanju dominantnog motiva borbe za vlast u Bosni i Herce-
govini: riječ je o podjeli plijena u vidu dodjele hiljada radnih 
mjesta u administracijama i kompanijama u vlasništvu države 
srodnicima i sljedbenicima izbornih pobjednika.

“U zemlji od samo 3,8 miliona stanovnika ta radna mjesta 
daju mnogima očit interes za očuvanje sklerotičnog sistema”, 
zaključuje The Economist podsjećajući, takođe, na februarske 
nemire i zahtjeve građana koje nove vlasti ne mogu ignorisati.
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Iskustvo iz proteklih najmanje osam godina “klizanja una-
zad”, od odbacivanja paketa ustavnih promjena sračunatih na 
postepeno jačanje države u aprilu 2006., pokazuje kako kraj-
nosti - “stopostotne” Bosne i Hercegovine, otcjepljenja srp-
skog ili formiranja “trećeg entiteta” - vode, uglavnom, blokadi 
bilo kakvog napretka.

Ono takođe pokazuje da zagovornici tih krajnosti na bosan-
skohercegovačkoj sceni proizvode, uglavnom, efekte potpu-
no suprotne svojim objavljenim namjerama: guranje projekta 
“stopostotne” države vodilo je samo njenom slabljenju kao što 
je i secesionistička retorika - nasuprot željama njenih protago-
nista za ukidanjem ovlašćenja i funkcije visokog predstavnika 
- samo utvrdila osjećaj najuticajnih svjetskih partnera kako je 
dalji međunarodni nadzor vitalno potreban.

To nas vraća debati u britanskom Domu lordova.
U njoj je spomenuta i jedna simbolična epizoda iz ratnog 

Sarajeva - ona kad u predstavi “Čekajući Godoa” u režiji Su-
san Sontag u trenutku napete tišine glasnik na sceni kaže: 
“Gospodin Godo rekao mi je da vam kažem da on neće doći 
večeras, ali će sigurno doći sutra”.

Susan Sontag je tada reporteru The New York Timesa rekla 
kako ona u Sarajevu i ne čeka Godoa nego Clintona.

Čekanje Evrope jednako je frustrirajuće, a potreba za doma-
ćom saglasnošću i partnerstvima - utoliko veća.

Kemal Kurspahić
Radio Slobodna Evropa
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Nakon što su ostavke na vodeće funkcije u SDP-u 
podnijeli Nermin Nikšić i Damir Hadžić, održan je 

vanredni sastanak najužeg rukovodstva te stranke. Dogovo-
reno je da bude sazvan Glavni odbor, a nakon toga održan i 
kongres stranke. Analitičari ocjenjuju kako je katastrofalan 
izborni poraz do jučer vodeće političke partije u BiH poslje-
dica lošeg vođenja stranke, ne samo Zlatka Lagumdžije, već i 
uskog kruga ljudi oko njega. Ostavke vodećih ljudi u SDP-u 
smatraju licemjernim, s obzirom na to da su sve ove godine 
aminovali svaku odluku koju je njihov lider donosio.

Džaba su bosanskohercegovačka javnost i brojni akadem-
ski radnici godinama kritikovali vođenje SDP-om Zlatka La-
gumdžije. Nije bilo dovoljno ni to što je tokom proteklih 17 
godina stranku napuštao jedan po jedan čelni čovjek te po-
litičke partije. Nisu pomogle ni riječi njenog dugogodišnjeg 
prijeratnog i ratnog predsjednika Ni-
jaza Durakovića, koju je dao krajem 
jula 2002. na Kongresu stranke.

„Dajem neopozivu ostavku na 
članstvo u SDP, na članstvo u Pred-
sjedništvu, i neka vam je sa srećom. 
Izaberite kako ste i režirali, Lagum-
džiju, i time ćete sahraniti SDP na 
ovim prostorima!“

Sve ovo što je preminuli profe-
sor Duraković rekao prije dvanest 
godina stranci se obistinilo ovih dana. Debakl SDP-a koji se 
desio na opštim izborima i gubitak vlasti, potakli su najuže 
rukovodstvo da podnese ostavke. Dali su ih najodaniji La-
gumdžijini ljudi - Nermin Nikšić i Damir Hadžić. Jedan na 
mjesto generalnog sekretara, a drugi na poziciju potpredsjed-
nika.

„Razlog moje ostavke nije traženje ostavke predsjednika 
SDP-a, već čin suodgovornosti. Mislim da svi moramo podni-
jeti odgovornost.“

„Ovaj čin koji smo napravili Nermin Nikšić i ja podnoše-
njem ostavki, ustvari je upravo ono o čemu je on i govorio, to 
je jedna moralna obaveza koju svi zajedno imamo.“

Dvije ostavke u stranci „uzdrmale“ su najuže rukovod-
stvo, ali čini se ne i Zlatka Lagumdžiju, njenog lidera. U svom 
maniru, kojeg njeguje već godinama, novinarima je saopštio 
da ostavku ne može dati, jer ga je izabrao Kongres.

„SDP nije Konkordija, ja nisam kapetan Konkordije koji 
će napustiti taj brod prije nego sve jedan putnik bude na 
sigurnom.“Lagumdžiji mnogi, svih ovih godina, zamjeraju 
bahatost, bezosjećajnost i uništavanje ideje socijaldemokrati-
je zarad unutarstranačkih i ličnih interesa. Na pitanje kako to 
komentariše, on odgovara:„To su ljudi koji nemaju iza sebe 
apsolutno nikakvu odgovornost. Ja im želim sreću, ja im že-
lim da i dalje budu kritični prema SDP-u, ali neki od njih me 
time prozivaju, što kažu ‘otkad je gavran pocrnio’. Nek’ sjašu 
više.“

No, nije Lagumdžija jedini krivac za sve ono što se pro-
teklih godina dešava u stranci. Da su „kola krenula nizbrdo“ 

pokazao je odlazak prije više od deceniju barem desetak ljudi 
iz vrha stranke. Kulminiralo je napuštanjem funkcije u stranci 
Željka Komšića, najbližeg Lagumdžijinog saradnika, kojeg su 
mnogi vidjeli i njegovim nasljednikom. Evo šta je tada izjavio 
zbog čega napušta stranku.

„Ja sam dao ostavku na mjesto potpredsjednika iz osje-
ćaja odgovornosti prema tih tristotinjak hiljada ljudi koji su 
glasali, što za SDP, što za mene. Nisam mogao da odgovorim 
tim ljudima na pitanja koja su mi postavljali, a imali su pravo 
da postavljaju, jer su išli sa pitanjima kao: šta je ovo, vi ste 
u kampanji pričali jedno, a sada radite drugo. Ja nisam imao 
odgovora na ta pitanja.“

Nakon što se situacija oko Komšića stišala, Lagumdžiju 
su i dalje „tetošili“ oni koji danas daju ostavke i traže od njega 
da to isto učini. Ovakav potez analitičari ocjenjuju licemjer-

nim, upravo iz razloga što su ti 
isti podjednako odgovorni, ne 
samo za to što je SDP izgubio na 
izborima, već što su se ponašali 
na identičan način kao i on.

„Ovaj njihov čin je neka vr-
sta pokušaja da spase svoj upit-
ni moralni kredibilitet. Niti ta 
stranka ima šanse da sa postoje-
ćom partijskom oligarhijom, ma 
ko od njih bio predsjednik SDP-

a, izađe u proces demokratizacije te partije, niti ta stranka ima 
šanse da sa postojećom partijskom oligarhijom, sa svim tim 
Lagumdžijinim poslušnicima, okupi lijevu političku scenu u 
Bosni i Hercegovini“, kaže profesor Enver Kazaz.

Profesor Slavo Kukić pojašnjava:„Nije on kapetan Kon-
kordije, ali on je od čitavog broda napravio Konkordiju. Vi 
imate u tijeku jednog dana masu ostavki ljudi koji su bukval-
no Lagumdžijini klonovi i koji su te ostavke podnijeli da bi se 
sutra na kongresu pobjednički vratili. Dogodi li se tako, SDP 
će i dalje srljati.“

Za dvadesetak dana biće održan Kongres SDP-a na ko-
jem će se, kako sada stvari stoje, birati novi predsjednik. Zlat-
ko Lagumdžija je već najavio da se na tu poziciju neće više 
kandidovati, ali nije rekao da li će ostavku tom tijelu podnije-
ti. Nepoznanica je i da li će se neko od njegovih dojučerašnjih 
prvih saradnika prijaviti za izbor na tu funkciju, jer to bi, kako 
ocjenjuju analitičari, značilo i kraj SDP-a u Bosni i Hercego-
vini. Kako onda da se stranka konsoliduje i vrati povjerenje 
koje je izgubila, i koji bi trebali biti sljedeći potezi, pojašnjava 
profesor Kukić.

„Ne nađe li SDP unutarnje snage da se zahvali Zlatku 
Lagumdžiji i ne samo Zlatku Lagumdžiji nego čitavom nje-
govom užem timu koji je podjednako odgovoran kao i Zlatko 
Lagumdžija, onda će SDP zaista postati marginalna stranka. 
Tamo je masa ljudi koji od politike žive i ja nisam siguran da 
će oni svoju personalnu egzistenciju staviti u pozadinu. Ali 
sasvim je izvjesno, ne nađe li SDP snage da se svemu tome 
odupre, nužno mu slijedi marginalizacija.“

SDP BiH između promjena i 
propasti
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Jedna od poruka Međunarodne konferencije „BiH na 
prekretnici - Novi pristup euroatlanskim integracija-

ma“ je da za BiH nema sretne budućnosti bez evropskih inte-
gracija. Da li je to moguće bez ustavnih promjena?

Više od 120 predstavnika panevropskih organizacija iz 
nekoliko evropskih država poručuju da vlasti u BiH moraju 
„okrenuti ploču“ i istinski se boriti za sve narode i građane. 
„Pređite napokon s riječi na djela. Neka vam procesi inte-
gracija budu uz ekonomski razvoj zemlje na prvom mjestu. 
Ostavite stranačke i lične interese sa strane i borite se za opće 
dobro. Ne živi se od udaranja po prsima i dokazivanja nacio-
nalnih pripadnosti, već od posla i hljeba“, kazao je predsjed-
nik Panevropske unije BiH Vanja Gavran.

Počasni predsjednik Panevropske unije BiH Franjo Topić 
smatra da bi se stvari u BiH pomakle u pozitivnom smjeru 
„bonske ovlasti treba vratiti visokom predstavniku“. Topić je 
izrazio želju da ovaj stav bude sadržan u tekstu deklaracije 
čije se usvajanje očekuje na kraju radnog dijela konferencije. 
On smatra da je važno reformirati, ne dijelove, već cijelu BiH.

Visoki predstavnik u BiH Valentin Inzko kazao je kako 
se ovaj trenutak mora uzeti kao „novi početak“, tim prije što 
su upravo završeni opći izbori i što bi nova vlast u BiH mora-
la raditi efikasnije u postizbornoj fazi. „Pragmatična, ambici-
ozna i sadržajna strategija za izlazak iz krize mora biti ključ 

uspostave nove vlasti nakon izbora. Potrebna nam je jaka i 
funkcionalna BiH“, zaključio je Inzko. 

Zamjenik šefa degelacije EU u BiH Renzo Daviddi po-
ručio je da BiH u idućih četiri do pet godina čekaju veoma 
ozbiljni izazovi. „Ukidanje diskriminacije pripadnika nacio-
nalnih manjina u izbornom procesu i uspostava jedinstvenog 
mehanizma koordinacije odnosa sa EU su najvažnije zadaće 
koje BiH mora provesti želi li postati kandidatom za članstvo 
u Uniji“, rekao je Daviddi.

Odluka „Sejdić i Finci“ zadire u suštinu Dejtonskog 
sprazuma

Učesnici konferencije vjeruju da je novi pristup euroa-
tlantskim integracijama šansa koju BiH treba iskoristiti. Logi-

ka nove evropske agende za BiH je skretanje pažnje s teških 
tema i rješavanje egzistencijalnih pitanja kao što su borba pro-
tiv korupcije, podizanje životnog standarda i uključivanje u 
regionalne infrastrukturne objekte.

 „Sve je to u redu, međutim, u samoj strategiji pristupa 
za BiH, kao i u godišnjim izvještajima o napretku BiH, kaže 
se da je, ipak, prioritetan zadatak provođenje presude ‘Sejdić i 
Finci protiv BiH’ i uspostavljanje sistema koordinacije sa svim 
nivoima državne vlasti“, kazao je član Predsjedništva Pane-
vropske unije i ekspert za ustavno pravo dr. Kasim Trnka.

 Bosna i Hercegovina na prekretnici
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„Ako se insistira na provođenju presude ‘Sjedić i Finci’, 

moramo biti svjesni da ova presuda zadire u suštinu ustav-
nog modela BiH, što barem konceptualno znači definitivno 
napuštanje Dejtonskog modela ustavne strukture BiH i okre-
tanje ka briselskom modelu, odnosno prema evropskim de-
mokratskim standardima. Ako je to prioritet, da li će i nove 
vlasti imati kapaciteta da to urade? Bojim se da neće, jer je cje-
lokupan ustavni model BiH opterećen brojnim nedostacima, 
posebno ako ga upoređujemo sa evropskim standardima“, 
rekao je Trnka.

On podsjeća da u BiH nisu ugrožene samo nacionalne 
manjine, nego i konstitutivni narodi „zbog pripadnosti en-
titetima“. „Za konstitutivne narode ustavom se preferiraju 
određeni kontingenti vlasti. To, naravno, usmjerava političke 
snage da svoju političku aktivnost i kompetencije organiziraju 
unutar svoje nacionalne zajednice. Dok se taj koncept ne iz-
mjeni, ne vjerujem da možemo napraviti jedan takav prodor 
kao što je provođenje presude Sejdić i Finci protiv BiH“, rekao 
je Trnka.

Neophodna je promjena nacionalnog koncepta
Trnka vjeruje da EU mora smoći snage kako bi pomogla 

BiH da promijeni postojeći nacionalni koncept. „Po mom mi-
šljenju to je moguće na dva načina. Prvi je način da se provo-

đenje presude odgodi za jedan period kako bi novim pristu-
pom stvorila jedan povoljniji ambijent u kojem bi se kasnije, 
možda, stvorile neke pretpostavke, odnosno drugačiji odnos 
političkih snaga i to bi mogla biti ta nova evropska agenda. 
Drugi način je da Kontakt grupa (Sjedinjene Američke Drža-
ve, Velika Britanija, Njemačka, Francuska i Rusija), koja je bila 
glavni kreator Dejtonskih rješenja, sada ponovo uloži dodat-
ni napor kako bi pomogle vlastima u BiH da nađu određeno 
rješenje za provođenje presude ‘Sejdić i Finci’. U suprotnom, 
BiH će ostati stalno ishodište kriza što će se sigurno reflekti-
rati i na EU“.

Predsjednik međunarodne Panevropske unije Alain 
Terrenoire kazao je da je njegova poruka političarima u BiH 
dvojaka.

 „S jedne strane je pitanje da li želite biti dio evropske 
porodice, a s druge, ako želite da li imate dovoljno hrabrosti, 
odlučnosti i da li ste spremni na odricanje da se što prije pri-
družite evropskoj porodici. Odavno se krećemo u krug u vezi 
s tim pitanjem“, rekao je je Terrenoire. On je, također, podsje-
tio da se sljedeće godine navršava 20 godina od potpisivanja 
Dejtonskog sprazuma. „Taj je sporazum zaustavio rat, ali je 
ovoj zemlji donio komplicirano ustavno uređenje i nadamo se 
da tako neće ostati i da će se za ovu zemlju otvoriti evropske 
perespektive“, rekao je Terrenoire.
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BiH u raljama radikala

Rezultati izbora u BiH se ocjenjuju kao povratak naci-
onalizmu iz 90-ih i podršku dokazano korumpiranom 

i nefunkcionalnom sistemu.
Preostalo je još samo ogorčenje. „Svaka čast!“, kaže ogor-

čeno Aldin Širanović i dodaje:„Sada ste izabrali i mogu vas 
još četiri godine patiti!“ 

Nekoliko sedmica je ovaj nezaposleni 27-ogodišnjak iz 
Tuzle bio junak. On je putem Facebook grupe, nazvane po 
uzoru na ukrajinski ‘Udar‘, u februaru uspio pokrenuti mlade 
Bosance i Hercegovce u ovoj unesrećenoj zemlji. U industrij-
skom gradu, u kome živi, a kasnije i u ostatku zemlje, letjele 
su kamenice na zgrade lokalnih vlada. Neki političari su od-
stupili sa svojih položaja. Osam mjeseci kasnije, sve se pono-
vo vratilo na staro stanje. ‘Sramim se zato što sam Bosanac’, 
kaže Aldin.

Zemlja bez rješenja
Nije samo stanovnicima BiH nejasno kako se može uprav-

ljati ovom zemljom sa tri naroda. Ni Aldin Širanović, kao ni 
razjareni učesnici februarskih demonstracija, nisu imali rješe-
nje. Ne znaju to ni međunarodni zvaničnici i posmatrači koji 
ovu zemlju sa 3,8 miliona stanovnika, podijeljenu između tri 
naroda, već 20 godina zasipaju savjetima i zahtjevima. Tek je 

svaki drugi građanin BiH izašao na izbore i to uglavnom kako 
bi glasao za stranku koja njemu ili nekome iz njegove porodi-
ce, osigurava neko od rijetkih radnih mjesta. 

“Građani su izabrali tri radikala koje će uništiti BiH”, kaže 
Aldin.

 Ta “tri radikala” su članovi Predsjedništva BiH i pred-
stavnici triju naroda. Najbrojniji Bošnjaci su ponovo izabrali 
sina prvog i ratnog predsjednika BiH. Provjerenim receptom: 
on je u predizbornoj kampanji, naglašenije nego ranije, isticao 
muslimanski identitet i demonstrativno naglašavao svoju bli-
skost sa Turskom.

Hrvati, kao najmalobrojnija narodna grupa u BiH, izabrali 
su Dragana Čovića. I on je do pobjede došao zu pomoć naci-
onalističkih ideja: Hrvati, kao i Srbi, trebaju sopstveni ‘treći’ 
entitet, jer su u Federaciji u  podređenom položaju u odnosu 
na brojnije Bošnjake.

Što se Srba tiče,za potkrepljenje trećeg nacionalnog radika-
lizma, tu je Milorad Dodik sa njegovom idejom o otcjepljenju 
RS-a od BiH.

Teror broja tri
Bosnom i Hercegovinom dominira broj tri: tri naroda, tri 

jezika, tri predsjednika, predstavnici tri naroda na važnijim 
političkim pozicijama, tri ento-nacionalističke stranke… Na-
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cionalisti se na vlasti održavaju zahvaljujući produbljivanju 
etničkih podjela.

 Osam mjeseci nakon demonstracija, sve u BiH se ponovo 
vratilo na staro stanje. Narod je ponovo izabrao iste političke 
strukture.

Cijena mira
U BiH postoji više od 100 ministara. Neki kažu da ih ima 

130, a neki spominju još veću brojku. Tome spada i oko 800 
parlamentaraca i to u državi sa manje od četiri miliona sta-
novnika. Takva zemlja, u kojoj skoro polovina budžeta odlazi 
na finansiranje državnog aparata, u kome svaki od tri naroda, 
kada se raspravlja o važnijim pitanjima, ima pravo veta, ne 
može napredovati. Ako čak i ambasadori bh. političare kri-
tikuju i karakrterišu kao korumpirane i nesposobne, onda su 
oni bez sumnje u pravu. Politička kasta u BiH je privilegova-
na i živi na visokom nivou , koji je miljama daleko od nužde 
sa kojom se narod suočava. To su dva paralelna univerzuma.

Krivci za to su i predstavnici Zapada, koji je prisilio su-
kobljene strane u BiH na potpisivanje Dejtona, baziranog na 
etničkim principima skrojenom Ustavu sa komplikovanom 
procedurom odlučivanja i glomaznom birokratijom.

BIH je zemlja koju Zapad u ovoj formi ne želi, ali je, zbog 
njene teritorijalne cjelovitosti, mora prihvatiti. Bosanski Srbi 
se žele otcijepiti. Za njih je BiH tvorevina koja se nasilno odr-
žava izvana.Bosanski Hrvati se u Federaciji osjećaju majori-
ziranim od strane Bošnjaka i žele, isto kao i Srbi, svoj entitet. 
Bošnjaci se pak zalažu za cjelovitu BiH sa više ovlasti za za-
jedničku vladu.

 U BiH je potreban ozbiljniji angažman EU 
Škripeći zubima, Bosnaci su izabrali nove vođe. U nedo-

statku alternative to su političari koji su već dokazali da BiH 
ne mogu ili ne žele povesti naprijed, ali važnost uloge vodećih 
evropskih političara za situaciju u BiH je od krucijalnog zna-
čaja za opstanak same države.

Ova balkanska zemlja je rasparčana, korumpirana i ima 
mizernu vladu. Koliko su građani time isfrustrirani, pokazalo 
se kada su u februaru tokom demonstracija zapalili zgradu 
vlade. Bile su to demonstracije koje su i na međunardonom 
nivou, kao i u bh. stranačkim središtima, brzo zaboravljene. 
Čak i poslije katastrofalih poplava i klizišta ovog ljeta su mno-
gobrojni političari mirne duše otiši na godišnje odmore, a po-
novna izgradnja se skoro nije ni dodgodila.

Što se tiče ovog bosanskog zastoja tu se neće ništa promi-
jeniti sve dok kancelarka Angela Merkel i drugi vodeći evrop-
ski političari ne preduzmu nove korake usmjerene ka novom 
uređenju BiH i ne uklone sputavajuće podjele.

Pravno je to moguće. Najzad, BiH je još uvijek pod nad-
zorom i kontrolom međunarodne zajednice. No, da ova zbog 
brojnih kriza trenutno ne brine puno za BiH je na prvi pogled 
i razumljivo. Ali, to je greška.

 Da se dugogodišnje ignorisanje siromaštva i loše privred-
ne politike pred vratima EU može obiti o glavu već sada na-
govještavaju vijesti o stotinama radikaliziranih Bosanaca, koji 
se bore u teroristickoj organizaciji IS-a, trenutno samo u Siriji 
ili u Iraku.
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privredne politike eurozone
Štediti ili trošiti? Ta rasprava među državama člani-

cama eurozone ostala je bez epiloga i poslije samita 
u Briselu. Sada bi nova Evropska komisija trebalo da predlo-
ži rješenje. 

Mnoge države EU mogle bi da se ugledaju na baltičku 
republiku Estoniju. Ta zemlja ima senzacionalno nizak nivo 
duga, skoro da ne mora da plaća visoke kamate za pozajmi-
ce. Istovremeno, Estonija je usmjerena na digitalnu privredu 
i bilježi jednu od najvećih stopa investicija u EU. Čudo? Ne. 
Estonci su uspjeli da se iščupaju iz krize tek uz konsekven-
tnu štednju i nekoliko teških godina za građane. Naravno da 
ova država kao bivša sovjetska republika i mlada članica EU 
ima potpuno drugačije uslove nego prezadužene zemlje po-
put Francuske i Italije, ali možda Pariz i Rim mogu da prepišu 
makar dio recepta iz Talina. To je recimo mogao da bude do-
bar način da se otpočne samit u Briselu. Nažalost, taj samit je 
prošao u svađi.

Dva velika tabora u EU skinula su bijele plišane rukavi-
ce. Južne krizne zemlje traže više državnih investicija, više 

vremena za otplatu novih dugova i strukturne deficite. Sje-
verne države okupljene oko Njemačke pozivaju na savjesno 
pridržavanje budžetskih pravila, istrajavaju na izjednačenim 
budžetima i odbijaju državnu intervenciju u privredu kroz 
investicije. Ovom svađom nikako se neće podići povjerenje 
potencijalnih investitora koji sada ne znaju kakvu privrednu 
politiku u eurozoni da očekuju.

Pomalo nesrećno se po liniji fronta, između dva rova, 
kretao predsjednik Evropske centralne banke Mario Dragi 
koji očajnički pokušava da kupi vrijeme plasmanom jeftinog 
novca, što je skoro u sivoj zoni njegove nadležnosti. Dragi, 
međutim, i sam vidi da ni najniže kamate i najavljeni otkup 
bezvrijednih obveznica nisu podstakli banke da daju više 
kredita – čak ni u zemljama gdje je nezaposlenost ogromna. 
Dragi je upozorio šefove država i vlada da je krajnje vrijeme 
za nekakvu zajedničku ekonomsku politiku i reforme koje će 
umiriti finansijska tržišta. Nakon finansijske i dužničke krize, 
eurozona sada bilježi krizu konjukture. Postoji opasnost da se 
dugogodišnja stagnacija produbi kolapsom cijena.
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gurnuti pod tepih. Ništa od vjerodostojne privredne politike 
eurozone.

Jedino što valja i što je dogovoreno je da pomoć u borbi 
protiv ebole bude podignuta za 400 miliona eura – sada će 
iznositi jednu milijardu. Ali ni tu nismo saznali odakle će doći 
novac. Makar kod ove teme je kancelarka bila odlučna da tre-
ba trošiti: ebola je prioritet, a Njemačka je spremna da plati i 
više ako bude neophodno, rekla je Merkelova. Malo je kasno to 
shvatila, ali barem je sada odlučna.

Ništa konkretno
Predsjednik Centralne banke upozorio je da je njegova 

institucija iskoristila gotovo sve adute – i da je sada politika 
na potezu. Dragi je tražio i jedno i drugo – i više investicija i 
konsolidaciju državnih budžeta. Pogledajte Estoniju. Ali lide-
ri država nisu uspjeli da iskristališu konkretne mjere. Save-
zna kancelarka Angela Merkel ostaje pri svome: nema novih 
dugova. Njen italijanski kolega Mateo Renci insistira na više 
trošenja i investicija, koje bi, da je po njegovom, došle iz za-
jedničkog novčanika poput „kišobrana“ za spas eura. Na kra-
ju su, nemajući kuda, okupljeni zadužili novog predsjednika 
Evropske komisije Žan-Kloda Junkera da predloži paket inve-
sticija od 300 milijardi eura. On je ionako to još ranije najavio. 
Odakle će doći te pare i u šta će biti uložene – o tome još niko 
nema pojma.

Jadni učinci samita dodatno su uniženi neprikladnim 
ponašanjem dvojice premijera. Renci je galamio kako njega 
nije briga šta Evropska komisija misli o italijanskom budžetu 
koji će on, bez obzira na pridike, sprovesti. Britanski premijer 
Dejvid Kameron je, sav crven od bijesa, rekao da neće plaćati 
cehove Evropske unije. To je, naravno, pravna nebuloza, me-
đutim Kameronu je važnije da svojim pokroviteljskim istupi-
ma sakupi još koji poen kod evroskeptičnih Britanaca. Renci 
i Kameron grade svoj imidž na uštrb EU – kancelarki Merkel 
se na to oteo jedan ironični osmjeh. Pravi problemi su za sada 
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Šef Misije OSCE-a Džonatan Mur (Jonathan Moore) 
ocjenjuje da građani i javnost imaju pravo postav-

ljati pitanja u vezi sa sporošću procesa prebrojavanja gla-
sačkih listića. On kaže kako razumije frustracije, te mu je 
jasno kakav značaj mogu imati valorizirani rezultati izbora, 
a s tim u vezi i ogroman interes javnosti. Međutim, katego-
ričan je u tvrdnji da Centralna izborna komisija BiH radi u 
skladu s planom i rasporedom, dok OSCE i druge relevantne 
institucije prate rad CIK-a.

Finalni rezultati
- Važno je znati da je zakonom utvrđen period koji se 

odnosi na objavljivanje izbornih rezultata. U 2010. i 2012. go-
dini finalne rezultate smo čekali po mjesec. Po istom princi-
pu, smatram da finalne rezultate u 2014. godini treba čekati 
do 11. novembra. Dakle, prošle su jedva dvije sedmice nakon 
izbora. Imamo vremena do 11. novembra, do kada treba oče-
kivati finalne rezultate. 

Tačno je da postoji mnogo otvorenih pitanja. Njih ne po-
stavljaju samo političari i novinari, već se ona postavljaju i u 

javnosti. Imamo činjenicu da se glasovi ponovo prebrojava-
ju. Uskoro ćemo znati konačne rezultate, a 11. novembar nije 
daleko. Popunjavanje  parlamenata će u nekim slučajevima 
ovisiti i o manjem broju glasova, zato je od ekstremne važno-
sti da se taj postupak provede jasno i metodično, u skladu s 
pravilima i propisima - kaže Mur.

Ipak, nikada se nije desilo da nakon deset dana za Dr-
žavni parlament nedostaje 12 posto, za kantone čak 19 posto 
prebrojanih glasova. Otvara se veliki prostor za manipula-
cije. Vaš komentar?

- Naravno, uvijek će biti špekulacija, a u demokratskim 
društvima ljudi imaju pravo da postavljaju pitanja o tome 
hoće li volja iskazana na izborima biti respektirana. U BiH 
oko toga uvijek ima skepticizma. Najveća briga koju imamo, 
međutim, jeste da je demokratski proces ukraden, ali ne zbog 
postupka prebrojavanja glasova, već zbog političara koji, bez 
obzira na izbore, ne rade svoj posao koji se odnosi na formi-
ranje vlasti te koalicija. 

Kakva su zapažanja Izborne posmatračke misije OSCE/

Intervju: Džonatan Mur, šef Misije OSCE-a u BiH

BiH-crna rupa u regionu
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- Mislim da je preliminarni izvještaj ODIHR-a koji je 
predstavljen javnosti dosta sveobuhvatan. Veoma je važno da 
je među posmatračima bilo i onih iz političkih stranaka te iz 
nevladinih organizacija, poput Koalicije „Pod lupom”. U sva-
koj državi su moguće određene manipulacije na izborima, ali 
ukupni rezultati moraju oslikavati volju birača koji su izašli 
na izbore i koji su glasali. Rekao sam ranije, a i ovom prilikom 
ponavljam da nam je svejedno ko je izgubio ili ko je pobijedio. 
To nije na nama da odlučujemo. Najviše žalimo što dosta ljudi 
nije iskoristilo svoju mogućnost koju ima samo jednom u četi-
ri godine da odlučuju o vlastima.

Šta možete reći o samim izborima? Dolazile su mnoge 
informacije o nepravilnostima s pojedinih biračkih mjesta. 
Mediji su s tih područja izvještavali da se radi o tzv. bugar-
skom vozu...

- Čuo sam dosta tih izvještaja šta se dešavalo 12. oktobra. 
Kada pogledate na raznolikost rezultata, možete doći do za-
ključka da oni odražavaju stajališta birača. Opet, treba sače-
kati finalne rezultate. Ja mislim da ni u kom slučaju ukupni 
rezultati ne oslikavaju masovnu krađu na izborima. Tako ne-
što bilo bi uočeno. Jasno je da je na pojedinim područjima bilo 
nekih neregularnosti. Ali pogledajte rezultate, mislim da su u 
skladu s očekivanjima. 

Neke stranke su ostvarile dobre rezultate na određenim 
područjima, dok na nekim nisu. Mislim da su ljudi koji su gla-
sali napravili određene odluke iz svojih razloga. Treba sada 
saznati od birača zašto su birali svoje kandidata, jer to je puno 
vrednija informacija. Vidite, imamo 5.401 glasačko mjesto. 

Naravno da se mogu desiti neke nepredviđene stvari! Ja sam 
posjetio određeni broj biračkih mjesta, gdje sam vidio grupe 
različitih posmatrača. Mnogi od njih su bili prisutni tokom 
brojanja. Proces prebrojavanja jeste osjetljiva stvar. To je i ra-
zlog zašto CIK tome posvećuje veliku pažnju, te zašto se deša-
va ponovno brojanje. Mislim da ljudi trebaju imati povjerenja 
u ovaj proces.

Predmet analize
Kako komentirate veliki broj nevažećih listića, kojih ima 

blizu pola miliona? Šta nam to govori?
- Ima različitih vrsta nevažećih listića. Ima primjera da 

ljudi dođu na izbore, čekaju u redu, pokažu svoju ličnu kartu, 
dobiju listiće, a onda ih prazne stave u glasačku kutiju. Mi-
slim da je to znak svojevrsnog protesta. 

Ljudi, naravno, imaju pravo na tako nešto. Često je to slu-
čaj kada im ne odgovara nijedan kandidat. Kada je riječ o dru-
gim vrstama nevažećih listića, dakle onih koji su oštećeni ili 
onih na kojima se glasalo za različite opcije, i ta pojava može 
biti predmet analize za eksperte. U BiH postoji tradicija neo-
bično velikog broja nevažećih listića. To jeste zabrinjavajuće. 
Prema nekim standardima, ukoliko se utvrdi 10 do 15 posto 
nevažećih listića, to se može smatrati visokim procentom po 
internacionalnim standardima. Mislim da oni koji su na listiću 
nacrtali, naprimjer, Paju Patka ili su uradili nešto slično ne bi 
trebali biti posebno ponosni na sebe. Jer, imali su upravo u 
tom trenutku šansu da naprave razliku.

Šta Vama govori mala izlaznost birača u kontekstu re-
zultata izbora?
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i SAD, zapravo je teško dobiti više od polovine potencijalnih 
birača da izađu na izbore. Onda se javljaju različite teorije za-
što je to tako. Da li im se ne sviđaju kandidati ili misle da im 
je dobro, ili možda da nema razlike za kog god da se glasa. 
Naravno da sam ista mišljenja čuo i u BiH. Nisam doduše čuo 
tako često od ljudi da im je sada dobro. 

Štaviše, ljudi su veoma frustrirani. Ali, ono što mi uvijek 
naglašavamo jeste to da smo imali dosta impresivan raspon 
kandidata. Najbolji primjer je lista kandidata za bošnjačkog 
člana Predsjedništva BiH. Imamo primjere i konsolidiranih 
snaga. Kada pogledate kandidate za srpskog člana Predsjed-
ništva BiH, stranke koje ranije nisu sarađivale to sada čine. 
Imali smo dosta ozbiljne kandidate poput Željke Cvijanović, 
premijerke RS, te Mladena Ivanića, bivšeg državnog ministra. 
Želim reći da su te političke stranke ovaj proces shvatile vrlo 
ozbiljno, pa su dosta toga uložile u njega, a tu ne govorim 
samo o sredstvima za reklame. Isto se može reći i za kandida-
te koji dolaze iz FBiH. Poenta je da su građanima ponuđene 
mnoge opcije. Tako imamo i stranke koje su prilično nove kao 
što su SBB ili DF ili neki nezavisni kandidati.

Nije li, ipak, mala izlaznost birača bio taj element koji je 
znatno uticao na rezultate izbora?

- Poznat vam je pojam „izborna šutnja”. Mislim da su 
tada birači imali priliku da kažu svoje, dakle za vrijeme tra-
janja izbora, za razliku od političara. Ali birači su izgubili tu 
šansu, barem oni koji nisu glasali. To je zaista velika šteta! Na-
ravno, ti ljudi će diskutirati o tome ko ih je trebao predstavlja-
ti, ko je šta uradio, a nije. Ali, znate, oni su imali šansu da odi-
graju ulogu u ovom procesu. Ne želim špekulirati o mogućim 
razlozima. Vidite da su neke partije prošle dobro, a neke koje 
su imale dobar rezultat prije četiri godine sada su prošle loše. 

I to može biti određeni signal. 

Kako komentirate preliminarne rezultate izbora? Imamo 
poprilično jasnu sliku o pobjednicima i gubitnicima. Kada 
uzmemo postojeću konstalaciju političkih snaga, je li moguće 
očekivati brzo formiranje stabilne vlasti?

- To je odlično pitanje. Nije, naravno, samo stvar da brzo 
bude formirana vlast, već da ta vlast bude stabilna. O tome će 
ovisiti jesu li stranke spremne na kompromise. Mislim da je 
još rano govoriti o koalicijama. S tim u vezi treba napomenuti 
da se još očekuje popunjavanje parlamenata, a posebno enti-
tetskih. Ono što sada izgleda kao sigurno može biti drugačije 
dok se ne potvrde svi rezultati.

Mislim da treba gledati i na to ko ima znanje, vještinu, 
energiju i hrabrost da donese neke odluke. EU je jasno pocr-
tala koje su to obaveze BiH, a među njima je i presuda “Sejdić 
- Finci”. Tu ima različitih mišljenja. Ali, dok god je EU buduć-
nost koju je BiH izabrala, politički lideri državu moraju do-
vesti do toga. Implementacija te presude je važna za OSCE. 
Dakle, kada budu formirane koalicije, cilj ne smije da bude 
samo brzo formiranje vlasti već i stabilna vlast koja će donijeti 
neke rezultate.

Tužioci moraju raditi po principima vladavine prava,
 a ne po političkim motivima

 Svjedoci smo velikog zastoja BiH na evropskom putu. 
BiH se često spominje kao nefunkcionalna država, crna rupa 
u regionu. Država prednjači po mnogim negativnim statisti-
kama. Kada se sve to uzme u obzir, imaju li građani sada, 
nakon izbora, uopće razloga za optimizam da bi nova vlast 
mogla nadoknaditi sve ono što nije uradila prethodna?

- Mislim da, uprkos svemu, ima osnova za optimizam, a 
ima i prostora za neke nove šanse ili mogućnosti. Nadam se 
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BiH prva zemlja u svijetu sa 
novom generacijom pasoša

da je iza nas neka oštra retorika koja je bila demonstrirana u 
predizbornom periodu. Sada nas očekuje period u kojem se 
treba koncentrisati na praktične stvari. Vrlo malo političkih li-
dera je kazalo da već sada odbija neku političku opciju. 

Ja sam i u RS i u FBiH čuo da ima volje da se nađu rješe-
nja. Bez napornog rada i praktičnog pristupa kompromisima 
koji će donijeti konkretne rezultate neće biti napretka države. 
Ako pogledamo regiju, mnoge države se kreću naprijed. Kako 
to oni uspijevaju? Pa, uz pomoću kompromisa. Da, Dejtonski 
ustav je kompliciran, ali i on kao takav omogućuje BiH da 
funkcionira. BiH ima potencijala, a ljudi žele da vide konkret-
na rješenja. Investitori s druge strane traže stabilnost, vlada-
vinu prava, jednake uvjete ili šansu, da sistem nije korupti-

van, da tužioci rade po principima vladavine prava, a ne po 
političkim motivima. Oni žele da vide dobru infrastrukturu. 
Sve to zavisi od političkog kompromisa i svi trebaju da rade 
zajedno da bi doveli do ove situacije.

Mogu li oni koji dođu na vlast sebi dozvoliti luksuz da 
koče evropski put BiH?

- Mi se nadamo da će stranke koje su dobile podršku bi-
rača iskoristiti tu prednost svog izbornog uspjeha i raditi za-
jedno s drugima da bi se došlo do rezultata. Da odgovorim na 
vaše pitanje, oni sebi ne bi smjeli dozvoliti luksuz da blokiraju 
stvari.

Autor: Amil DUČIĆ        

Savjet ministara BiH, na prijedlog Agencije za identifika-
cione isprave, evidenciju i razmjenu podataka BiH, donio je 
Pravilnik o cijeni putnih dokumenata, koji predviđa uvođe-
nje nove generacije pasoša sa tankom polikarbonatnom sa-
vitljivom identifikacionom drugom stranom.

Tako će BiH biti prva zemlja u svijetu sa novom genera-
cijom pasoša koja ispunjava četiri uslova: lasersku persona-
lizaciju, onlajn akviziciju podataka, polikarbonat stranicu sa 

podacima i sliku u boji.
Cijena pasoša koji važi 10 godina iznosi 50 KM. Prosječna 

cijena pasoša u regionu i Evropi sa rokom važenja od 10 godi-
na iznosi 64,8 evra.

Cijena pasoša za djecu od tri do 18 godina koji važi pet 
godina iznosi 40 KM, a za djecu koja nisu navršila tri godine 
cijena pasoša iznosi 30 KM, sa rokom važenja od tri godine.
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Čokoljub je prije nekoliko dana boravio u Čajniču u ko-
jem je “ Nenadu iz Sarajeva hodža bio štela da ga pop 

pusti na zvonik crkve”.
Sa vrućim perecima od Poričanina krećemo na istok. Cilj je 

Čajniče, priča o satu na crkvenom tornju, koji se nakon sto go-
dina pokvario, da bi majstor iz Austrije, koji se popeo na toranj 
da ga popravi, otkrio na mehanizmu pečat svog djeda, od koga 
je naslijedio firmu. Izmišljena, ili istinita, to bismo da otkrijemo, 
makar je na kraju tako i ubili. 

Penjući se neprekidno ostavljamo sumaglicu za sobom i 
poslije dugo vremena vidimo vedro nebo. Sunce se kratko za-
bavlja s nama iskačući na cestu iz romanijske crnogorice, ali se 
brzo sjeti da ima važnija posla pa nas ostavlja na miru.

 U Čokoljubu se razgovara o vozaču u nekom bijesnom 
džipu koji nas je pretekao da bi odmah zatim usporio, dao lije-
vi žmigavac i skrenuo. Razvijamo SF strategiju protiv takvih u 
budućnosti, u kojoj će se znati koja je vijuga u ljudskom mozgu 
odgovorna za takvo majmunsko ponašanje. Sve što je potrebno 

jeste pružiti nasilniku priliku da to ne ponovi, a kad je propu-
sti, spržiti mu laserom zakržljali centar za humano ponašanje. 
Tehnološki i medicinski, neuroznanost će biti vrlo brzo u sta-
nju da obavlja takve rutinske operacije. Ali pitanje je kako po-
vući granicu između ljudskog i majmunskog ponašanja. Rojo 
ne voli granice, ali priznaje da ih se negdje mora povući. Ako 
u Australiji pedofile kljukaju nekim tabletama za umrtvljiva-
nje bolesnih nagona, zašto bi tretman potencijalnih ubica djece 
na pješačkim prelazima ispred škola bio nehuman? 

Ta se granica u medicinskoj prevenciji nasilja čini smisle-
nijom od granice između Gornjeg Vakufa i Uskoplja. Ali reče-
nicu koja bi je povukla ne izgovaramo. Povlačenje granica lako 
sklizne u fašističku doktrinu. Ma kako zavodljivo bilo zamisli-
ti ratne zločince na neurohirurškom stolu, pod oštricom nalik 
onoj kojom se sterilišu psi, čini se boljom opcijom vrištati u 
sebi do neba kad ih vidite na slobodi, nakon nekoliko godina 
odmora u zatvoru. Čak i kad ste sigurni da gore nema nikoga 
ko taj vrisak može čuti.

UZDUŽ I POPRIJEKO KROZ BIH: 

Čajniče
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U Goraždu pravimo pauzu na terasi hotela čije stubove 
u sali za ručavanje krase slike Anđeline i Breda. Prethodno 
smo protegli noge i obišli krug preko dva mosta, od kojih je-
dan, uprkos podijeljenim mišljenjima građana, nosi ime Alije 
Izetbegovića. Da je u Čapljini, zvao bi se Franje Tuđmana. Iako 
je oba, figurativno rečeno, sagradio Tito.

Braco, s kojim pijemo kafu, završio je fakultet u Sarajevu 
i trenutno je ovdje, kod roditelja, bez posla. Nada se nekoj za-
radi od predstojećih izbora. Možda bude radio u komisiji, a 
možda dobije da lijepi plakate, koji će poslije toga dana biti 
samo novo smeće, povrh ovoga koje se već sada presipa iz 
kontejnera i zatrpava travnjake. Građani sada već s velikom 
sigurnošću mogu zaključiti da će za koga god da glasaju u BiH 
na kraju trijumfovati đubre.

Braco ne pije vodu iz česme, jer je to, kaže, prečišćena Dri-
na. S terase se vide rukavci kanalizacije koji se ulijevaju u bi-
stru rijeku. Naravno, filteri su uzvodno, ali utisak je postignut. 
Pušim Drinu, pijem Drinu, volim Goražde, to bi mogao biti 
slogan nekog pokreta mladih i nezaposlenih, koji će u najboljoj 
tradiciji omladinskih radnih akcija u predizbornim danima, 
uprkos nesposobnoj vlasti, pospremiti svoj grad. I pokazati 
svim tim seratorima šta znači poštena kampanja. Ko bi to pla-
tio, pita Braco, i u korijenu sasijeca moj seratorski optimizam.

Čajniče samo iskoči iza okuke. Ukaže se na trenutak, kao 
otvorena ladica u zelenilu, koju naredna okuka odmah zatvo-
ri. I tako nekoliko puta, dok se najzad ne pojavi u svoj svojoj 
visini. Da parafraziram Popu: pod njim šuma, nad njim šuma. 
Mjesto ima sve skupa desetak ulica, od kojih kroz centar pro-
laze dvije jednosmjerne; jednom se nastavlja za Pljevlja dru-
gom vraća u Goražde (ili Foču). 

Panoramom dominira toranj crkve Uspenja presvete Bo-
gorodice. Kazaljke na njemu pokazuju podne.

U kafani Atina, udaljenoj pedesetak koraka od njego-
ve kancelarije, dočekuje nas čajnička veza - mladić i efendija 
Emin Bakal, na koga su me uputili zajednički prijatelji, hva-
leći mu živ duh i jasnu misao, hodža u Čajniču. Prije nego što 
kažemo zašto smo došli, dajem obećanje koje, nakon što on 
dva sata kasnije kroz smijeh u jednoj rečenici opiše cijeli naš 
poduhvat, shvatam da ću teško ispuniti. Kažem mu, naime, 
da u pričama koje pišem, o gradovima u Bosni i Hercegovini, 
imena ljudi s kojima razgovaram ne pominjem ili ih izmišljam, 
tretirajući ih kao književne likove čije riječi zbog toga na kraju 
budu moje, a ne njihove.

Već i dok to izgovaram, pošto smo prošli onih pedeset 
koraka, praćeni desetinama radoznalih pogleda (ko su ovi do-
šljaci, i kakvog posla imaju s hodžom?), shvatam da je obeća-
nje glupo, da bih bio kao onaj novinar s Pala koji, nakon što je 
NATO upao u kuću porodice ratnog zločina, u kameru izgo-
vara kako je informacije dobio od prvog komšije koji je želio 
ostati anoniman. Prosto, bude li ovo Čokoljublje objavljeno, 
čitaće se i dijeliti, baš kao i sva prethodna, i nezadovoljstvo, 
ako za njega bude razloga (a do sada ih je uvijek bilo i previše) 
neće ni očešati pisca, kome se niko ni lika sjećati neće, nego će 
se svaliti na brbljivog sugrađanina koji je s njim viđen u otvo-
renom i prijateljskom razgovoru.

Srećom, u Atini nas dočekuje i Izet, inače opštinski odbor-
nik i jedan od povratnika u grad iz kojeg su Bošnjaci početkom 
rata bili uglavnom svi deportovani u Crnu Goru. On, pretpo-
stavljamo, ima bolje veze i može nam lakše srediti ono zbog 
čega smo potegli ovamo. Dok čekamo da neko odgovori na 
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njegove pozive i poruke, nekoliko nam puta ponavlja da je na-
rodu dosta igara i da ga sada samo hljeb interesuje, aludirajući 
na izbore i politiku koja još uvijek parazitira na ratu. Skoro da 
smo mu zahvalni što preko nepreskočivih detalja o ratnim stra-
danjima prelazi brzo, utrpavajući nam u reportažu pragmatični 
optimizam: sve je više ljudi iz Čajniča koji rade u goraždanskim 
fabrikama, sve je više povrća iz goraždanskih staklenika u Čajni-
ču, ozbiljno se pregovara o obnavljanju vodovoda koji bi izvrsnu 
čajničku vodu spustio ponovo u Goražde (da ljudi tamo ne piju 
prečišćenu Drinu) i svi se smijemo dilemi čajničkih auto-instruk-
tora, kuda će na obuku savladavanja raskrsnica sa semaforima 
svoje kandidate okrenuti, Foči ili ka Goraždu.

Sunce vani poziva nas da ostavimo visoke stolice Atine i 
pređemo u ljetnu baštu na glavnom gradskom trgu. Izet odlazi 
da ubrza našu stvar, a mi ostajemo s Eminom i slušamo stan-
dardnu prezentaciju lokalnih turističkih zanimljivosti, poput 
legende o nastanku katoličke crkve, koju je podigao zapovjed-
nik austrijske pogranične jedinice, da se u njoj vjenča, nakon što 
za taj svečani čin nije dobio traženo odsustvo. Emin pominje i 
Evliju Čelebiju i njegove opise ove nekada važne i prometne ka-
sabe, ali ga ubrzo prekidamo; ne trebamo ga da nam prepriča-
va wikipediju. Nego da nam kaže kako je to biti hodža u gradu 
bez muslimana, u kojem se vjernici iz okolnih sela u gradskoj 
džamiji sakupljaju na molitvu samo petkom. Ne žali se. Putuje 
mnogo naokolo, obilazi ljude, drži časove vjeronauke u jednoj 

od područnih škola, ima i vremena i uslova i snage da bude 
od koristi i pomoći, šta skromnom čovjeku njegovog poziva 
treba više od toga?

Uskoro nam javljaju da nas očekuju u crkvi. Penjemo se 
strmom ulicom do nje. Emin odlučuje da nas prati i možda 
iskoristi priliku da se upozna sa svojim pravoslavnim kole-
gom, koji je na dužnosti u Čajniču od januara. Otac Dragi-
ša, jerej čajničke crkve, zatečen je našim pitanjem; o satu i 
popravku, i austrijskoj firmi koja ga je napravila i popravila 
ne zna ništa. Njegovi potčinjeni pabirče mršava sjećanja: da, 
bio je sat pokvaren, i popravljan, ali nejasno je kad, navodno 
u zadnjoj od sto godina garancije koju je na ispravnost sata 
pomenuta firma dala. Ako iko o tome zna nešto konkretno, 
onda je to Njegoš Vuković, koji se u Njemačkoj bavi nekom 
alternativnom medicinom, toliko uspješno da je nedavno 
išao da liječi Putina. Javiće nam njegov broj, čim ga saznaju.

Naš domaćin nema ništa protiv da se popnemo na zvo-
nik i fotografišemo mehanizam. Penjemo se uskim i praš-
njavim stepeništem, a onda običnim ljestvama, pored dva 
zvona (ne razmišljamo o tome šta bi se desilo da u tom času 
zazvone) do daščanog poklopca koji lako podižemo. Ali nas 
u prostoru u koji se uvlačimo, slabo osvijetljenom svjetlošću 
koja probija kroz krugove brojčanika, čeka razočarenje: ništa 
od velikih zupčanika, i lanaca, i opruga, kakvi se ponekad 
vide u a la Hičkokovim filmovima. Samo dva sandučića, 
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jedan manji i jedan malo veći, i šipke koje od njih duž debelih 
greda idu do kazaljki.

Po svoj prilici, junak naše priče, unuk austrijskog sajdžije, 
nije sjedio ovdje prašnjav i mastan, uznemiravan golubovima, ra-
sklapajući i sklapajući cijeli jedan vijek mehanizam sa utisnutim 
žigom firme svog djeda, sretan i začuđen u kakvoj ga je nedođiji 
pronašao.

Kad, zaradivši trodnevnu upalu butnih mišića jedva nekako 
siđosmo niz strme merdevine i škripave stepenice opet na trav-
njak ispred crkve, zatekosmo dvojicu duhovnika u opuštenom 
razgovoru. Eminu je smiješno, a bude i svima, kad cijelu situaciju 
opiše u jednoj rečenici: Nenadu iz Sarajeva hodža bio štela da ga 
pop pusti na zvonik crkve. Bilo bi još smješnije s napomenom da 
je rečeni Nenad okorjeli ateista, ali ona ostaje prećutana.

Otac Dragiša želi nam pokazati nadaleko čuvenu ikonu, za 
koju se u narodu vjeruje da je čudotvorna. (Ateista se suzdrža-
va od komentara. U progledavanja i prohodavanja on odavno ne 
vjeruje, ali će ikoni okovanoj u sedamnaest kilograma pozlaće-
nog srebra priznati čudotvorstvo kad novopečeni poznanici, pop 
i hodža, postanu prijatelji, i kad ih Čajniče vidi skupa na kafi u 
bašti ispred Gimnazije.)

Počinje kiša i vrijeme je za povratak. Crkvenjak nas ispraća 
informacijom da je sat ponovo pokvaren, jer neke časove ne izbi-
ja. Kao da vjeruje kako bi ga naša priča, ako je odvijemo do kraja, 
mogla popraviti.

Jedna usputna želja, da vidimo fond gradske biblioteke, 
ostaje nam neispunjena, jer su njena vrata zaključana dvadeset 
minuta prije isteka radnog vremena. Emin, kao da nije već učinio 
dovoljno, vozi nas na uzvišicu iznad grada, da učinimo još koju 

panoramsku fotografiju, i na fudbalski stadion, valjda jedini 
na svijetu do kojeg se mora popeti skoro do navrh brda. Da je 
vrijeme ljepše, možda bismo otišli i do njegovog sela i pčela 
o kojima brine. Meda će ove godine biti slabo, oraha i jabuka 
takođe. Samo gljiva ima u izobilju. Dok pijemo sikterušu, opet 
u Atini, pokazuje nam ženu koja se bavi njihovim otkupom. 
Žali se da ima vremena za čitanje, ali da ne zna koju bi knjigu 
uzeo. Hvalim Andrića, kojeg nije čitao i preporučujem, za po-
četak, pripovijetku U musafirhani. Pozdravljamo se. S mrša-
vim plijenom, slikama sata iznutra i brojem telefona Njegoša 
Vukovića, polazimo nazad.

Na izlazu iz Goražda kupimo autostopera. Student, koji 
sutra polaže ispit, na zadnja vrata Čokoljuba ulazi u književ-
nost. Ne zna i ne pita ko smo, pa razgovor teče lako. Kad je u 
Goraždu, kao i većina mladih, noćni izlazak svodi se na kafa-
nu i kladionicu. Nema kina (dobar je i internet), ali ima jedna 
otvorena scena iza doma kulture, za lokalne bendove, iako se 
ni oni ne pretržu od svirke. Nema ni pozorišta, osim ako zalu-
ta neki putujući tezgaroš.

On sam nikada, kao osnovac, nije bio u pozorištu. Rodom 
je iz Čajniča, odakle je njegova porodica protjerana, ali se on 
toga ne sjeća. Kuća tamo je srušena, nisu nikad dobili donaci-
ju da je obnove. Ionako se neće vratiti.

 A da se on pita, ukinuo bi ove glupe granice, zbog kojih 
kad ide u Foču kod ljekara mora pregled platiti pet puta više 
nego u Goraždu. Međutim, šta da radi kad takvog pregleda u 
Goraždu nema?

Autor: Nenad Veličković
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Bosanska pjesnikinja 
i svjetska putnica

“Putovanje je i kad se popneš na brdo iznad svoje kuće, 
pogledaš dole i pomisliš: ‘Kako su ljudi, kuće i auti sitni 
kada se gledaju odozgo, kako je naše postojanje u kosmosu 
mizerno’. I onda se oslobodiš potrebe za gomilanjem materi-
jalnih stvari i prestaneš da zagorčavaš život sebi i drugima. 
Za mene je putovanje svako fizičko kretanje koje donosi neko 
spoznajno iskustvo s kojim kasnije u društvu sudjelujemo 
etično, bez prljavih igrica, bez oraha u džepovima. Možda 
zvuči previše idealistički i naivno, ali nije. Vrlo je jednostav-
no.”

Dvadesetpetogodišnja Enesa Mahmić mlada je pjesniki-
nja i zaljubljenica u putovanja. Maglajska, bosanska, svjetska, 
svačija i samo svoja, ova umjetnica odlučila je napustiti kon-
vencionalne stege modernog druš-
tva i upustiti se u životne avanture 
o kojima mnogi vjerovatno nikada 
nisu ni razmišljali.

Često daleko od kuće, a, ipak, 
uvijek baš tamo gdje treba da bude, 
iz raznih sela, gradića i metropola, 
Enesa donosi svoje priče i pjesme, 
fotografije i uspomene. Priča poči-
nje prije tri godine…

 “Bila sam razočarana indok-
triniranim sistemom obrazovanja, 
korupcijom, nepotizmom, prosti-
tucijom, gdje nema intelektualne 
sirene, gdje profesori umjesto pre-
davanja donose neke teftere i dik-
traju iz njih, kao na Sorboni 1967. 
godine, prije revolucije. Jednostav-
no, odbila sam da sudjelujem u tom 
cirkusu. Nabavila sam gomilu knji-
ga iz teorije književnosti, filozofije, 
filma i iščitavala to”, priča Enesa o 
razlozima koji su je naveli na velike 
promjene u životu.Enesa je donijela odluku da odustane od 
predavanja na fakultetu, ali je još uvijek imala status studen-
ta što je iskoristila za apliciranje na raznim ljetnim školama i 
konferencijama u Evropskoj uniji.

Umjesto “profesora koji nemaju biografiju i za 10, 15 godi-
na rada imaju tek jednu objavljenu knjigu”, sada ima priliku 
da u raznim zemljama širom svijeta sluša predavanja struč-
njaka iz SAD-a, Velike Britanije, Italije koji su “vjerovali u cje-
loživotno učenje i imali objavljenih 10, 20 ili 30 knjiga”.

"Uvijek krećem na put s 50 eura. Nekada se desi da ni to 
ne potrošim."

Na mnoga putovanja Enesa je otišla zahvaljujući svom ta-
lentu za pisanje. Apliciranjem na razne konkurse, na kojima 
je redovno dobijala nagrade koje su uključivale putovanja, 
imala je priliku besplatno ili uz minimalne troškove obići više 
zemalja. Kako se broj zemalja koje je posjetila povećavao, tako 

se povećavao i broj prijatelja koje je upoznavala, a samim time 
i novih mjesta u kojima je bila dobrodošla. S vremenom, više 
joj nisu bili potrebni seminari, konferencije ili ljetne škole, niti 
bilo šta drugo osim dobrog plana, ruksaka na leđima i 50 eura 
u novčaniku. 

Do danas je uspjela posjetiti sve zemlje bivše Jugoslavije, 
Albaniju, Grčku, Tursku, Armeniju, Gruziju, Ukrajinu, Rusiju, 
Poljsku, Litvaniju, Latviju, Slovačku, Rumuniju, Moldaviju, 
Češku, Mađarsku, Maltu, Italiju, Austriju, Španiju, Estoniju... 

"Imam bar jednog prijatelja u skoro svakoj zemlji. Putnič-
ka prijateljstva su jaka kao i sva ostala prijateljstva u branši."

Enesa najčešće putuje sama i s tim nema problema. Bez 
obzira na to gdje ide, sprijatelji se s lokalnim stanovništvom, 

koje joj često nudi pomoć, 
smještaj i hranu.

“Postoji niz iracionalnih 
strahova koji sprečavaju 
mlade ljude da putuju: da 
će biti gladni, da će se iz-
gubiti, da trebaju mnogo 
novca. Ali to nije tako. Već 
na svom prvom putovanju 
uvidjela sam koliko je lako 
putovati. Uvijek je tu neko 
da ti pokaže put, grad, po-
mogne sa stvarima, poveze 
te, nahrani. Ljudi su mi da-
vali novac, pozivali me na 
konak, na ručak, čaj. Bilo je 
tu i simpatičnih događaja 
nastalih jezičkom barijerom. 
Jedan turski kamiondžija je 
rekao riječ 'ekmek' (hljeb), i 
ja sam oduševljeno ponovi-
la 'ekmek' jer je to bila jedi-
na riječ koju sam razumjela, 

a onda je on otišao i nakon pet minuta vratio se s dvije kese 
hrane, slatkiša, sokova, jer je razumio da sam gladna.”

Izdvojiti jednu zemlju Enesa ne može. Sve su najljepše, i 
sve su joj dom.

"Svaka zemlja ima svoju ljepotu: grčka filozofija, itali-
jansko slikarstvo, divljina Crne Gore, tursko gostoprimstvo, 
veličanstveni vrhovi Kavkaza, toplina ruskog i ukrajinskog 
čovjeka, moldavska i gruzijska vina, ekološka osviještenost 
Slovenaca, cvjetne livade južne Srbije, naše bosanske plani-
ne... Toliko ljepote u prirodi, kulturi, ljudima..."

Mnogo toga je neizvjesno u ovakvom načinu života, svaki 
dan donosi novu priču, svaka noć pruža novi dom. Ipak, ono 
što sa sigurnošću Enesa zna to je kako će potrošiti sljedećih 50 
eura - na putovanje Iran - Kazahstan - Uzbekistan - Tadžiki-
stan.

Autor: Hilma Unkić
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Informacije o Zdravstvenom osiguranju za neosigurane osobe u USA / Obama Care /

NAPOMENA: Ovo nije zvanična obavijest, ovo je samo neobavezani skraćeni pregled informacija.

The affordable Care Act (Obama Care) je izglasan da po-
mogne da Zdravstveno osiguranje postane dostupno, povolj-
no i kompletno za Vas i vašu porodicu. (Ako nemate osigura-
nje kroz vaš posao ili ste privatnik).

Health Insurance Marketplace (Zdravstvena tržnica) je 
državna agencija koja pomaže da neosigurani ljudi sa limitira-
nim prihodom nađu zdravstveno osiguranje. 

Zdravstvena tržnica će vam reći da li ste kvalifilovani za 
nižu cijenu osiguranja na osnovu broja članova domaćinstva i 
prihoda. Kao osnova za obračun vašeg prihoda se koristi vaš 
modified adjusted gross income (MAGI).Ovo je obično zadnja 
cifra na vašim taksama.

Ovo je Tabela da provjerite da li ste kvalifikovani za 
umanjene premije (državne popuste) za zdravstveno osigu-
ranje. Vi se možete kvalifikovati za umanjene premije preko 
Marketplace ako je vaš:
Broj članova porodice:       1                  2                3               4                  

                 i 
Godišnji prihod između $11,490    $15,510   $19,539      $23,550    

                                    $45,960     $62,040   $78,120      $94,200
     
Morate biti u ovom rasponu da bi ste dobili popuste. Dje-

ca do 19 godina mogu aplicirati za Medicaid ili Peachcare u 
određenim situacijama.

Muž i žena moraju raditi takse zajedno da bi porodica 
imala pravo na popuste. 

Ovi planovi pokrivaju: osnovne zdravstvene beneficije, 
već postojeći problem i preventivnu zaštitu. 

-  Upisni period za 2015. godinu je od Novembra 15, 2014 
do Februara 15, 2015, ako propustite da uzmete zdravstveno 
osiguranje u ovom periodu onda ćete morati čekati do 2016. 
godine.

Počev od 2014 godine od većine Amerikanaca se zahtjeva 
da imaju zdravstveno osiguranje ili da plate kaznu.

 Kazna u 2015.  godini je 2% od prihoda ili $325 po osobi 
($162.50 za djecu), maksimalno $975 za porodicu.

 Određeni ljudi sa ograničenim (malim) prihodima ili 
propisanim otežavajucim situacijama mogu biti izuzeti od  
plačanja ove kazne. Iduće godine kazna će biti $695 po osobi. 

Imaju četiri načina da se aplicira za ovo zdravstveno po-
kriće-osiguranje: internet www.HealthCare.gov;telefonom 
1-800-318-2596, poštom i direktnim lokalnim kontaktom. 

Ko može biti pokriven po ovom planu? Otac, majka i dje-
ca do 19.,a u određenim situacijama i djeca do 26. godine.

Zašto trebamo zdravstveno osiguranje? Niko ne planira 
da se povrijedi ili da bude bolestan, ali većina ljudi će kad tad 
trebati medicinsku pomoć. Zdravstveno osiguranje pokriva 
ove medicinske troškove i štiti vas od vrlo visokih troškova 
koje bi Vi inače platili iz svog džepa.

Za više informacija i pomoć u ovom procesu nazovite na
tel. 678-429-4353 ili pošaljite e-mal: dkrgo@bellsouth.net 

                                                                              Dino Krgo
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Zabrinutost sve više raste: 

Svake sedmice bit će 10.000 oboljelih, 
a smrtnost će rasti!

Dok se ebola širi u zapadnoj Africi, a Svjetska zdrav-
stvena organizacija (WHO) nema odgovor kako je 

staviti pod kontrolu, zabrinutost u svijetu sve više raste, jer 
stručnjaci upozoravaju na mogućnost prenošenja ovog smr-
tonosnog virusa iz Afrike u sve zemlje.

Iz Svjetske zdravstvene organizacije priznali su da nisu 
djelotvorno reagovali na epidemiju ebole u zapadnoj Africi, 
ističući da nisu uvidjeli rizike njenog brzog širenja u Gvineji, 
Liberiji i Sijera Leoneu, objavio je britanski list “The Guardi-
an”.

– Gotovo svi uključeni u operaciju odgovora na epide-
miju nisu vidjeli ono očigledno. Stručnjaci su trebali znati da 
konvencionalni način suzbijanja epidemije neće djelovati u re-
giji s poroznim granicama i propalim sistemima zdravstvene 
zaštite – navodi se u nacrtu internog dokumenta WHO-a.

Upravo zbog ovih propusta, sada iz WHO-a upozoravaju 
da će svake sedmice od ebole obolijevati 10 hiljada ljudi, i to 
već u naredna dva mjeseca, a smrtnost će se povećati na 70 
posto, što znači da će sedmično od ovog virusa umirati 7.000 
osoba.Prve procjene WHO-a predviđale su 50 posto smrtno-
sti, no Brus Ajlvard (Bruce Aylward) iz WHO-a kazao je kako 
se proteklih nekoliko sedmica bilježi hiljadu novih slučajeva 
zaraze sedmično.

– Do sada je u zapadnoj Africi registrovano 8.914 slučaje-
va zaraze virusom ebole, a umrlo je 4.447 osoba. Ukoliko se u 
naredna dva mjeseca ne pronađe “ozbiljan odgovor” na epide-
miju, umrijet će daleko više ljudi – kazao je Ajlvard.

S obzirom na to da se virus već pojavio u Evropi, a i na 
Balkanu, ne isključuje se mogućnost njegove pojave i u BiH, 
zbog čega se na aerodromima provode pojačana kontrola i 
nadzor nad putnicima koji se vraćaju iz zemalja gdje je epi-
demija registrovana. Kako su kazali u Kliničkom centru Uni-
verziteta u Sarajevu u toku su pripreme za formiranje tzv. 
izolatorija.U RS je Ministarstvo zdravlja i socijalne zaštite za-
dužilo Institut za javno zdravstvo da preduzme pripremne 
aktivnosti i mogući odgovor u slučaju pojave ebole. Institut je 
obavezan da sedmično obavještava Ministarstvo o provede-
nim aktivnostima.

Američki državni sekretar Džon Keri (John Kerry) kriti-
zirao je međunarodnu zajednicu zbog davanja nedovoljne po-
moći u borbi protiv ebole i pozvao je svjetske čelnike da šalju 
novac, helikoptere i osnuju centre za liječenje.

– Ako odmah ne poduzmemo odgovarajuće mjere u borbi 
protiv sadašnje epidemije, ebola će imati potencijal da postane 
poput HIV-a ili polija i protiv nje ćemo se boriti desetljećima – 
istakao je Keri.
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Google Play bolji u preuzimanju aplikacija, 
ali i dalje kaska za zaradom App Store-a

Bitka aplikacijama se nastavlja i Apple se nameće 
kao pobjednik. Iako Google Play bilježi 60 posto 

više preuzimanja, Apple bilježi 60 posto više prihoda od 
prodaje aplikacija. A to se zapravo najviše vrednuje u cijeloj 
ovoj priči.

Android mobilni uređaji ionako imaju apsolutnu domi-
naciju na tržištu; oko 80 posto svjetske populacije koja koristi 
pametne telefone ujedno koristi i Android operativni sistem 
dok je njih 15 posto na iOS operativnom sustavu. Dakle, ra-
zlika je nekih 65 posto i to se vidi po broju preuzimanja apli-
kacija, samo što u priču dolaze drugi faktori kad se govori o 
prihodima.

Zna se da Android postoji i na uređajima koji vrijede 
svega stotinu američkih dolara, što znači da onaj ko se odlu-
či na kupovinu takvog uređaja sigurno nema novca za apli-
kacije. Zna se i da iPhone vrijedi oko 600 američkih dolara, 
što znači da neko ko si može priuštiti takav uređaj, može i 
odvojiti pokoji dolar za aplikaciju. Samim time činjenica da 
je Google Play prošle godine imao prednost od 25 posto ne 
predstavlja previše.

Ipak, postoji nit za koju se Google Play može uhvatiti. 
U novoj analizi tvrtke App Annie nisu uvršteni prihodi od 

oglasa unutar samih aplikacija, a oni na tržištu aplikacija 
čine 14 posto.

Jasno je da će još neko vrijeme Apple imati potpunu do-
minaciju, jer njihov je iPhone najprodavaniji u Sjedinjenim 
Američkim Državama i Japanu, koji najviše troše na aplika-
cije. Potom slijede Južna Koreja, Tajvan i Njemačka - a tamo 
Android ima dominaciju. No ono što dodatno zadovoljava i 
brine jest što 90 posto prihoda Google Play dobiva od pro-
daje igara. Samo, to nije dovoljno i to ne bi trebalo biti ono 
na što se treba koncentrisati ukoliko žele da se zaostatak po 
pitanju prihoda smanji.

Također, App Store je dizajnerima aplikacija i dalje 
glavno odredište, jer je jednostavnije tamo plasirati proi-
zvod. No i time se Google Play bavi, žele smanjiti sve kom-
plikacije koje postoje.

Sve u svemu, za očekivati je da će Google Play imati i 80 
posto više preuzimanja sljedeće godine, ali razlika u priho-
dima neće se bitnije promijeniti, jer tri najveća nova tržišta 
koja Android drži ne troše previše novca na aplikacije. Riječ 
je o Indiji, Indoneziji i Brazilu. A tu je i Kina, naravno, gdje je 
također prodaja aplikacija mizerna.
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Konačno:

Leteći automobil uskoro postaje stvarnost!

Bio je naučno-fantastični san već desetljećima - auto-
mobil koji jednostavno može poletjeti da se izbjegnu 

saobraćajne gužve.
Međutim, slovačka kompanija konačno je načela rješenje 

problema. Aeromobil može letjeti 430 km s jednim spremni-
kom goriva - a kada je u konfiguraciji automobila, sa preklo-
pljenim krilima, lako može stati na standarno parking mjesto. 
Gorivo bi se punilo na standradnim benzinskim pumpama.

Aeromobil je “leteći automobil” koji savršeno koristi po-
stojeću infrastrukturu stvorenu za automobile i avione”, kažu 
iz kompanije, čija je najnovija verzija koncepta treća genera-
cija.

“Razvijamo koncept letećeg automobila od 1990. Naš 
prvi model izgledao prilično bizarno i imao je problema da 
uđe u redovnu upotrebu. To je bio signal za poboljšanje na 

način da koncept postane sastavni dio redovnog prometa na 
cestama”, rekla je Tatjana Veber, glasnogovornica AeroMobi-
la.

“Dobili smo pozitivne povratne informacije od nekoliko 
stručnjaka iz avionike, koji cijene naš dizajn i tehnička rješenja 
u procesu transformacije. Automobil je konstruisan da bude 
pogonjen na benzin, sa motorm Rotax 912 ULS”, dodala je.

Iz AeroMobila tvrde da je njihov treći prototip spreman 
da bude prikazan na festivalu u Austriji, gdje će se prezento-
vati pionirski izumi. Međutim, dizajn još uvijek nije prefektan 
- kada je u modu automobila, krila se preklope na stražnje 
sjedište iza vozača. 

“Aeromobil 3 je moderan, udoban za vozača i suvoza-
ča, a iznimno kombinira performanse sportskog automobila s 
kvalitetama jednog’ ultralighta”, dodal je Veber.
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HILJADUGODIŠNJA TRADICIJA AKUPUNKTURE U KOMBINACIJI SA

 NAJMODERNIJOM TEHNOLOGIJOM DANAŠNJICE 

HOLOGRAMSKI ČIPOVI  

WWW.EM.CIEAURA.COM

Revolucionarna tehnologija koja komunicira s tijelom
Holografski čipovi komuniciraju s tijelom preko energetski osjetljivih tačaka na tijelu 

zvanim meridijani-poput akupunkture,ali bez iglica.
Koriste se za:gubitak tjelesne težine, nesanicu, bolove, 

sinusne alergije,povećanje libida i više energije.
Holografski čipovi su mali flaster u boji kože.Čipovi se lijepe na kožu tako da ništa ne ulazi u 

tijelo, a potpuno su nenametljivi.Naučno je dokazano da su čipovi-flasteri veoma učinkoviti, ali 
najbolji dokaz su rezultati desetine hiljada ljudi širom svijeta koji ih koriste svaki dan.
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“Seks i grad”

Ko ne voli “Seks i grad”? Serija koja se svaki put gleda 
kao da je prvi krije mnogo zanimljivosti iza scene. O 

čuvenoj seriji pročitajte 25 stvari za koje vjerujemo da niste 
znali.

1. Da li ste se pitali zašto nikada niste vidjeli grudi Sarah 

Jessice Parker? Samo u njenom ugovoru je pisalo da se Carrie 
Bradshaw nikada neće pojaviti gola na ekranu.

2. Postoji razlog zašto peta sezona ima samo osam epizo-
da. Naime, Sarah je bila trudna sa sinom Jamesom Wilkijem 
Brodericom, koji se rodio u oktobru 2002. godine.

3. Serija “Seks i grad” je inspirisana nedjeljnom kolu-
mnom koju je Candice Bushnell pisala za New York Ob-
server. Bushnell je kreirala alter ego koji je nazvala Carrie 
Bradshaw, kada je objavila knjigu, koja je zapravo kompila-
cija njenih kolumni.

4. Pravi gospodin Zvjerka je zapravo Ron Galloti, bivši 
dečko Candice Bushnell, koji je bio izvršni direktor jednog 
magazina.

5. Režiser Darren Star je najviše profitirao od serije “Seks 
i grad”. On je Bushnell platio samo 60.000 dolara za autorska 
prava na njene kolumne.

6. Čuveni stan u kojem je Carrie Bradshaw živjela prodat 
je 2012. godine za 9,65 miliona dolara.

7. Seriju su stalno pratile glasine da Sarah Jessica Parker 
i Kim Cattrall, koja je glumila Samanthu, nisu bile u dobrim 
odnosima. Iako glumice nikada nisu odgovarale na pitanja 
da li je tačno da se ne podnose, sve i da je bilo tako, izuzetno 
profesionalno su odradile posao.

8. Kim Cattrall je odbila ulogu Samanthe, i to dva puta! 
Na kraju ju je dječko režisera Darrena Stara ubijedio da pruži 
ovoj seriji priliku.

9. Čuvena uvodna špica ima jednu veliku grešku. Auto-
bus koji isprska Carrie Bradshaw u jednom trenutku je pun, a 
u drugom prazan.

10. Prije rada na seriji “Seks i grad” Darren Star je bio od-
govoran za čuveni Beverly Hills, 90210 i Melrose Place.

11. Čak i kada je u kadru bila od struka naviše, Kim 
Cattrall je insistirala na tome da nosi visoke štikle. Kako 
kaže, to joj je davalo “bolji osjećaj Samanthe”.

12. Ako obratite pažnju, primijetit ćete da Natasha, Zvjer-
kina žena, uvijek nosi bijelo. Sve do kraja priče ona je bila 
isključivo u boji vanile, koja se često smatra bezličnom.

13. U sceni u kojoj Tray prosi Charlotte ispred Tiffanyja 
čelnici čuvenog brenda nisu dozvolili ekipi da uđe unutra iz 
sigurnosnih razloga. Umjesto toga, oni su morali da naprave 
lažni izlog Tiffanyja, pa čak i za to da traže dozvolu.

14. Osim u epizodi u kojoj je Mirandina majka umrla, ju-
nakinje su rijetko pominjale svoje porodice. To je zato što su 
scenaristi željeli da ih prikažu kao četiri potpuno nezavisne 
žene, bez porodične istorije kao važnog faktora u seriji.

15. Pravi advokat je napisao predbračni ugovor koji je 
Bunny ponudila Charlotte da potpiše pred brak s Trayem.

16. Patricia Field, čuvena kostimografkinja, nikada nije 
ponovila nijednu odjevnu kombinaciju djevojkama, osim 
Carriene krznene jaknice iz posljednje scene, koja je bila i u 
prvoj epizodi.

17. Zapravo, svaki kostim je bio poseban iz jednog razlo-
ga. Odjeća je birana vrlo pažljivo, tako da nijedan odjevni 
predmet ne skreće pažnju s važnog trenutka u seriji.

18. Kristin Davis, koja je tumačila Charlotte, izjavila je da 
njena baka ne bi razumjela “Seks i grad”, pa joj nikada nije 
rekla ni kako se zove serija u kojoj je glumila, kao ni njenu 
radnju.

19. Kada je Mirandina maca počela da se igra s Bradyje-
vim pupkom koji je otpao, to je zapravo bilo parče govedine 
vezano za konopčič.

20. “Seks i grad” je bila prva kablovska serija koja je osvo-
jila Emmyja za najbolju komediju.

21. Vjerovali ili ne, Cynthia Nixon, koja je tumačila ulogu 
Mirande, nema probušene uši. Ona je sve vrijeme nosila klip-
se ili su joj stavljali masivne ogrlice kako bi to nadomjestili.

22. Neke od kultnih scena u seriji su se zapravo stvarno i 
dogodile scenaristima – raskid preko ljepljivog papirića, ra-
skid preko vratara, itd...

23. Ulica u kojoj Carrie Bradshaw živi (245 East 73rs St.) 
zapravo ne postoji.

24. Snimanje posljednje epizode bilo je završeno u srijedu, 
samo četiri dana pred svjetsku premijeru u nedjelju.

25. Čuvena pufnasta suknja koju je Sarah Jessica Parker 
ponijela bila je njena ideja i pronašla ju je u sobi s odjećom. 
Danas se ona nalazi u posebnom okviru u kancelariji Micha-
ela Patrica Kinga.
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Veliki broj hitova, među kojima su nezaboravna 
evrovizijska “Lejla”, “Miljacka”, “Strah me da te 

volim”, tačnije gotovo sve pjesme Harija Mata Harija, lična 
su karta hitmejkera Fahrudina Pecikoze Pece.

 Sa autorom regionalnog ugleda razgovarali smo o no-
vom albumu Harija Mata Harija, koji pripremaju zajedno, o 
teškoj situaciji na muzičkoj sceni u BiH te o drugim temama. 

Dosta posla 
- Hari i ja sad smo ponovo na početku. Prvo smo skoro 

završili ploču i onda smo malo pomahnitali pa smo sve poče-
li ponovo raditi. Na pola puta smo. Velika je sreća što meni 
s tekstovima pomažu Armin Šaković te Zlatan Fazlić Fazla. 
Ima tu dosta posla, radimo na relaciji Sarajevo – Zagreb - Be-
ograd, pa sam se dogovorio s Harijem da me plaća po kilo-
metru - našalio se Peca. 

Hari i Vi spremate ploču, dok dosta muzičara odustaje 
od izdavanja albuma kako zbog interneta tako i zbog sveu-
kupnog stanja na muzičkoj sceni u BiH?

-  Ni autorska ni internetska prava kod nas nisu regulira-
na na pravi način. U svijetu je to posloženo, već mi dobivamo 
novac od tog što se na internetu eksploatira. Kad neko vrije-
di, onda se isplati snimati ploče. Mi mislimo da vrijedimo i 
nama je, hvala Bogu, dobro. 

U Sarajevu su koncertne aktivnosti zamrle. Zbog čega? 
- Zbog države, koja uopće ne podržava rad umjetnika. 

Mi smo se sveli na Sarajevo Film Festival. Država treba biti 
mecena. Sramota je da naši bendovi sviraju na trgovima po 
Srbiji, Hrvatskoj, na Jadranskoj obali, gdje grad finansira 
zabavu, a kod nas ništa. Kada je posljednji put Dino Merlin 
imao koncert na stadionu Koševo, Halid Bešlić je napravio 
četiri puta veći pazar na benzinskoj pumpi nego obično. Tako 
taksisti, kafane, restorani... Ako već država uzima PDV, mora 
nešto vratiti u kulturu. Mi, nažalost, imamo ministre kulture 
koji s mapom grada hodaju po Sarajevu, koji još nisu shvatili 
šta se dešava. Država treba stati iza nas muzičara i podržati 
nas kao realnu privrednu granu. U ovu državu Dino Merlin, 
Halid Bešlić, Hari Mata Hari i ja donosimo više novca nego 
neke firme. Da ne govorimo cijela estrada. Svaki vikend su 
naši pjevači vani i donose u BiH keš, zdrav novac. I niko ne 
vodi računa o tome. 

Menadžeri i producenti iz regiona koji žele u Sarajevu 
organizirati koncert kažu da je to gotovo nemoguće zbog 
brojnih birokratskih prepreka i iznimno visokih finansijskih 
obaveza. 

- Ljudi kojI vode tu politiku ne shvataju šta znači kad te 
jedna Dženifer Lopez (Jennifer) stavi na mapu svoje turneje 
i kad na njenoj internet-stranici 100.000-200.000 fanova vidi 
da piše Sarajevo. To je tolika reklama ovom gradu, ovoj dr-
žavi... Ovi nemaju tu percepciju u glavi. Zato što je većina tih 
ljudi, nažalost, da budem grub, počela praviti zube prije pet 
godina, a kamoli šta drugo. Došli krezavi na vlast. Kad ovi-

Hitmejker Fahrudin Pecikoza Peca: 
Kad ovima na vlasti kažeš “Stonesi”,

 misle da si im nešto opsovao

ma na vlasti kažeš “Rolling Stonesi”, oni misle da si im nešto 
opsovao. 

Šansa za mlade 
Mi ovdje imamo Zanu Marjanović, koju je primio ame-

rički predsjednik Obama. 
- A ovdje je niko nije primio. Zana radi, trudi se, pravi 

sjajne predstave, ali podršku dobiti od ovih struktura vlasti 
je nemoguće. 

Je li Vaše nezadovoljstvo kao umjetnika razlog zbog 
čega ste se uključili u politiku.  

- Uključio sam se iz jednostavnog razloga, da sam sebi 
mogu reći: “Peca, pokušao si nešto uraditi”. Prepoznao sam 
u Fahrudinu Radončiću lidera, poštenog i fer čovjeka. To je 
čovjek kojeg će biti teško podmititi, jer je pun kao brod. To 
je čovjek koji će svima pružiti šansu da naprave ono što zna-
ju i najbolje ljude će dovesti na najbolja mjesta. Meni mjesto 
u Škupštini Kantona ne treba radi egzistencije, ja sam svoju 
egzistenciju riješio. Realiziran sam čovjek, da je normalna dr-
žava, ja bih zarađivao pola miliona godišnje. Uključio sam se 
u politiku da pružim mladima šansu da postanu ono šta ja 
jesam. Danas je nemoguće baviti se umjetnošću bez podrške 
države i bez podrške onoga koji zna šta je umjetnost i kultura. 

Donio sam uspjeh svojoj zemlji 
- Nije Hari Mata Hari bio treći na Eurosongu 2006., Bosna 

i Hercegovina je bila treća. Mi smo mala zemlja, pa da smo 
u pljuvanju treći... Iduće godine neko je dobio Šestoaprilsku 
plaketu. Njega niko ne pamti, “Lejlu” svi pamte. To je meni 
drago, jer sam svom narodu, svojoj zemlji donio uspjeh. To 
treće mjesto je ravno prvom mjestu. Da nas je barem neko 
podržao s više novca. Nama je Duško Bajević u Grčkoj platio 
spavanje. Maltene smo išli autostopom u Grčku, koliko smo 
podrške od države imali. To ovi ljudi ne shvataju, misle da će 
nekog izraditi otvarajući svaki dan po 200 metara autoputa. 
Imamo najskuplju autoput u Evropi. Oni misle da su važniji 
od naroda. Sad su u blatu, a iduće godine bit će u blatu zabo-
rava - poručuje Pecikoza.
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Bordo priča je počela 24. oktobra 1946. godine u dvo-
rani Fiskulturnog doma u šeheru i traje nepunih se-

dam decenija. FK Sarajevo obilježava 68 godina postojanja i 
uspješnog djelovanja. Bordo klub nastao je spajanjem Omla-
dinskog sportskog društva Sloboda i Radničkog sportskog 
društva Udarnik u novo društvo nazvano Torpedo 24. okto-
bra 1946. u velikoj dvorani popularnog Fisa.

Ideju za naziv dao je Šefik Maglajlić, koji je nakon povrat-
ka iz Rusije, bio zadivljen igrom fudbalera istoimenog tima iz 
Moskve.

U avgustu 1947, na prijedlog tadašnjeg glavnog uredni-
ka Oslobođenja Mirka Ostojića, Sportsko društvo Torpedo i 
zvanično mijenja ime u Sarajevo. Drugi bitan datum za klub 
sa Koševa je 20. maj 1949. kada on počinje djelovati kao samo-
stalna sportska organizacija. 

Fudbalski klub Sarajevo, jedan od najvećih sportskih 
brendova Bosne i Hercegovine, ovih dana puni 68 godina 
od osnivanja. Trofeji, velike pobjede, armija navijača, velika-
ni evropskog fudbala... sve je to čime na Koševu imaju puno 
pravo biti ponosni.

Dvije titule
Dva naslova prvaka Jugoslavije (1967. i 1985.), u ligi koja 

je spadala u desetak najjačih u Evropi, obilježila su period do 
početka agresije na BiH. Bile su to dvije sjajne generacije pred-
vođene velikim trenerima, pokojnim Miroslavom Brozovićem 
i Boškom Antićem.

U poslijeratnom periodu bordo klub bio je šampion po-
sljednji put 2007. uspjevši u tri navrata doći do vrata grupne 
faze Lige prvaka, odnosno Evropske lige.

Ipak, više od titula i trijumfa o FK Sarajevo kazuju dvije 
priče, čiji protagonisti nisu više među nama, ali žive u srcima 
svih bordo navijača.

Asim Ferhatović Hase je mnogo više od nekadašnjeg gol-
getera, ljudina s Vratnika, dobri čovjek iz naše bolje prošlosti. 
Kada se šezdesetih godina prošlog stoljeća ekspresno vratio 
iz turskog giganta Fenerbahčea, Hase je obrazložio riječima:

- Ne mogu, brate, ja igrati za novac i slušati kako trebam 
igrati. Hvala im, bili su korektni i nisu mi pravili probleme. 
Rekao sam im da ja mogu samo u Sarajevu igrati.

Želimir Vidović Keli bio je sjajan veznjak krajem sedam-
desetih i početkom osamdesetih godina, a kakva je ljudska 

FK Sarajevo  obilježava 68 godina od osnivanja

Decenije bordo ponosa
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gromada, pokazao je u prvim danima 
opsade glavnog grada BiH. Keli je iz 
Dobrinje prevozio ranjenike u bolnicu 
na Koševu, a prilikom jedne takve akcije 
spašavanja zarobili su ga četnici i kasni-
je ubili.

Ljudske vrijednosti
Heroj je pokopan 4. juna 2004. go-

dine, a sahranjen je, prema želji njegove 
porodice, s dresom Sarajeva. Odanost 
Haseta i Kelija FK Sarajevo, ali i najvi-
šim ljudskim vrijednostima, izaziva naj-
dublje poštovanje i vodilju svima onima 
koji su sada na Koševu i budućim gene-
racijama. 

 Puno je istinskih asova igralo za 
tim sa Koševa. Među njima su najbolji 
fudbaler BiH svih vremena Safet Sušić, 
Mirsad Fazlagić, Asim Ferhatović, Vahi-
din Musemić, Ibrahim Biogradlić,  Sve-
tozar Vujović, Faruk Hadžibegić, Husref 
Musemić, Predrag Pašić... U novije doba to su bili Almir 
Turković, Emir Obuća, Džemal Smječanin, Muhidin Zukić, 
Alen Škoro, Muhamed Alaim i brojni drugi koji su pronosili 
slavu bordo sastava kako u bh. takmičenjima, tako i u evrop-
skim kupovima.

Bolji uvjeti na stadionu
U sklopu projekta “Unapređenje infrastrukture na sta-

dionima Premijer lige BiH”, čiji nosilac aplikacije prema 
NSBiH i UEFA-i je FK Sarajevo, u proteklim sedmicama po-
boljšani su uvjeti za gledaoce, novinare i fudbalere na Olim-

pijskom stadionu “Asim Ferhatović Hase”. Ukupna vrijed-
nost realiziranih poslova iznosi oko 300.000 KM.

- Urađen je značajan posao, ali glavni grad BiH zaslu-
žuje da ima jedan moderan, nacionalni stadion, te ćemo kao 
klub sigurno dati punu podršku svim projektima koji će ići u 
tom pravcu. Upoznati smo s projektom rekonstrukcije stadi-
ona, kao i sa postojanjem interesa investitora, te se nadamo 
da će već iduće godine biti napravljeni prvi konkretni koraci 
– izjavio je Dino Selimović, direktor FK Sarajevo.
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Zdravo mršavljenje: Ovo je Bosanac po kojeg šeik iz Abu 
Dabija šalje privatni avion! 

Višak kilograma je prvo zdravstveni, pa tek onda 
estetski problem. Hiljade ljudi iz regiona, među 

kojima su brojne poznate ličnosti, gojaznost su riješile sa-
radnjom s dijetologom Đovanijem Kenanom Mandrom (Gi-
ovanni).

Naime, liposukcijska ishrana koju on koristi za gubitak 
kilograma postala je pravi hit u regionu. Zahvaljujući Man-
dri, Halid Bešlić je za samo dvije sedmice “skinuo” čak 15 
kilograma. 

Bez gladovanja
- Liposukcijska ishrana je ultimativni način mršavlje-

nja baziran na aktivaciji metabolizma 
masti. Danas imamo stotine sretnih, 
zdravih i vitkih osoba koje su nakon 
godina i godina bezuspješnih poku-
šaja i raznih dijeta, napokon postigle 
vitku liniju, i to bez gladovanja. Svoje 
teorije zapravo baziram na tome da je 
debljina bolest pretjeranog nakupljanja 
masnoće i ne ovisi niti o prekomjer-
nom jelu niti o premalo fizičke aktiv-
nosti. Konzumacija previše kalorija nije 
uzrok debljanju - kaže Mandra. 

Kako on ističe, trošenje više kalo-
rija nego što se unosi hranom ne dovo-
di do dugoročnog gubitka težine nego 
dovodi samo do izgladnjivanja. 

- Nakupljanje masnih zaliha i de-
bljina ovisi o neravnoteži u hormo-
nalnom reguliranju masnog tkiva i 
metabolizma masti. Sinteza masnoće i 
njeno nakupljanje nadilazi razgradnju 
masnoće iz masnog tkiva, pa time i sa-
gorijevanje masnoće. Do mršavljenja 
dolazi kada hormonalno reguliranje 
masnog tkiva ponovo dođe u ravnote-
žu. Na tome je zapravo bazirana lipo-
sukcijska ishrana u kojoj ključnu ulogu 
imaju aminokiseline, čija je uloga da tijelu osiguraju energiju 
od metabolizma masti te pokrenu i ubrzaju procese mobi-
lizacije i beta oksidacije masti u perifernim tkivima i jetri - 
kaže 34-godišnji Sarajlija.  

Nakon 24 sata organizam se adaptira na korištenje ace-
toacetičke kiseline za energiju. 

- Kako organizam ima stalnu potrebu za energijom, a 
kao izvor energije koristi masti, dolazi do trošenja slobodnih 
masnih rezervi i na taj način gubimo suvišne kilograme. Je-
dan ciklus od deset dana omogućava skidanje 7 do 10 posto 
tjelesne težine. Ciklusi se ponavljaju do željenog cilja. Dnev-

ni unos aminokiselina mora biti precizno određen od strane 
stručne osobe. Važno je unositi minimalno dva litra vodne 
dnevno - kaže najtraženiji nutricionista u regionu. 

Voće i povrće
Mandra dodaje da već godinama živimo u zabludama o 

zdravoj ishrani. 
- Okruženi smo “stručnjacima” koji nam konstantno sa-

vjetuju da jedemo krive stvari. Pojam “zdrave” prehrane naj-
češće se povezuje s vegetarijanstvom, “light” proizvodima i 
povećanim unosom voća, povrća i žitarica pa nam se sa svih 
strana nudi sjemenje te razni proizvodi od žitarica i soje, dok 

nam se istovremeno savjetuje da ogra-
ničimo unos crvenog mesa, jaja i puno-
masnih mliječnih proizvoda. Istina je 
zapravo suprotna. Masnoće iz hrane ne 
uzrokuju ni debljinu ni srčane bolesti 
niti kakve druge kronične civilizacijske 
bolesti - kaže Kenan.  

Mandra ističe da su problem 
ugljikohidrati u hrani, njihov efekt na 
izlučivanje inzulina te time i cijelu hor-
monsku regulaciju homeostaze - sav taj 
hormonalni sadržaj i djelovanje u ljud-
skom tijelu. 

- Što su ugljikohidrati rafiniraniji 
i time lakše probavljiviji, to negativ-
nije djeluju na zdravlje i težinu. Šećer, 
naročito saharoza i fruktozni sirup su 
jako štetni, vjerovatno zbog kombinaci-
je glukoze i fruktoze koji zajedno dižu 
razinu inzulina u krvi istovremeno dok 
se jetra preopterećuje viškom ugljiko-
hidrata. Rafinirani ugljikohidrati, šećer 
i skrob su, radi svog direktnog utjecaja 
na inzulin i šećer u krvi, uzrok koronar-
nih (srčanih) bolesti i šećerne bolesti - 
kaže Kenan. 

Liposukcijska ishrana postoji već 18 
godina i uspješno se sprovodi u razvijenim zemljama. 

- Kada sam prvi put čuo za ovo, odmah sam stupio u 
kontakt s profesorima u Italiji s Univerziteta “Tor Vergata” u 
Rimu. Profesor Mario Marčeti (Marchetti) me pozvao u Rim i 
otišao sam da bih se educirao u oblasti dijetologije, koja kod 
nas još ne postoji. Nakon što sam prošao edukaciju i istražio 
kliničke studije i znanstvena istraživanja terapijske učinkovi-
tosti i efikasnosti ovog tretmana, krenuo sam s protokolom - 
kaže uspješni dijetolog.  

Širenje ideje
Nakon nevjerovatne promjene u kojoj se riješio 20 kilo-
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grama viška, Đovanijeva priča je tek počela. 
- Počeo sam istraživati metabolizam masti i došao do 

otkrića koja su oduševila Znanstveni odbor Univerziteta 
“Tor Vergata” u Rimu, koji su me uskoro pozvali da održim 
prezentaciju i predstavim svoj rad. Nakon toga sam dobio 
podršku i znanstvenu potvrdu da nastavim sa širenjem ideje 
liposukcijske ishrane. Želja mi je da ovaj koncept učinim do-
stupnim svim pacijentima koji žele smršaviti jednostavno i 
brzo - kaže Đovani. 

On ističe da je do sada više od 1.000 Bosanaca i Herce-
govaca smršavilo zahvaljujući liposukcijskoj ishrani. 

- To je veliki uspjeh, jer sam počeo s revolucijom u mr-
šavljenju prije samo nekoliko mjeseci. Ako uzmete da je sva-
ki pacijent u prosjeku izgubio 10 kilograma, onda smo zajed-
no potrošili preko 10.000 kilograma masti. Transformacije su 
nevjerovatne, od djevojke koja je s 110 kilograma došla na 66 
za manje od dva mjeseca, do pacijenata koji su za samo tri 
dana trošili do pet kilograma masnih naslaga. Najviše volim 
da radim s pacijentima koji imaju oko 100 kilograma, a pa-
cijente koji žele da skinu samo 3-5 kilograma najčešće odbi-
jam ili im dajem samo smjernice kako se pravilno hraniti bez 
ikakve terapije. Takve smjernice koje su bazirane na LCHF 
ishrani, baziranoj na smanjenju ugljikohidrata i unosu zasi-
ćenih masnoća dajem svim pacijentima kao doživotni proto-
kol za održavanje kilaže - kaže Mandra.

Najtraženiji dijetolog u regionu ističe da je struktura nje-
govih pacijenata vrlo šarolika. 

- Među njima ima jako puno ljekara s klinika u Sarajevu, 
Banjoj Luci, Tuzli, Mostaru... Ima i političara koji su visoko 
rangirani, među njima čak i jedan ministar zdravstva. Tu 
su i estradne ličnosti među kojima je i zvijezda Halid Bešlić, 

ali osobe iz kulturnog i javnog života Hrvatske, Srbije, Crne 
Gore. Etika i privatnost svakog pacijenta mi ne dozvoljava da 
javno spominjem imena, ali sam ponosan na sve pacijente ko-
jima sam pomogao da se riješe viška kilograma. Jedan šeik iz 
Abu Dabija koji ima problem s gojaznosti mi je ponudio da po 
mene pošalje privatni avion da bih došao da mu pomognem i 
uskoro putujem kod njega - kaže Kenan. 

Na proljeće knjiga “Liposukcijska ishrana”
Mandra ima klijente u cijeloj bivšoj Jugoslaviji i plan mu 

je da u svim većim gradovima otvori savjetovališta za ishranu 
te da liposukcijska ishrana postane dostupna svim osobama, 
koje žele preuzeti odgovornost za svoje zdravlje i smršaviti. 

- Takvo savjetovalište trenutno postoji u Sarajevu, u ulici 
Danijela Ozme 1, a u toku je otvaranje u Beogradu, Zagrebu, 
Podgorici, Skopju, Ljubljani... Na proljeće izlazi moja prva 
knjiga “Liposukcijska ishrana”, počinjem i sa snimanjem se-
rijala TV emisija, a želja mi je promovirati internet-stranicu 
www.ishrana.ba da bi moje teorije o ishrani bile dostupne ši-
roj javnosti. Mislim da sam pokrenuo revoluciju u ishrani koja 
svakog dana ima sve više sljedbenika - kaže Kenan.  

Jedite više masnoća, a manje šećera
- Našu ishranu čine rafinirani industrijski proizvodi, koji 

su nutritivno osiromašeni, dakle ne sadrže one nutrijente koje 
naše tijelo treba, a prepuni su hemijskih aditiva od kojih su 
mnogi štetni i kancerogeni. Zapostavili smo hranu u njenom 
izvornom obliku, ne pripremamo hranu kod kuće već kupu-
jemo stvari u celofanima, vrećicama, kutijama i konzervama 
s rokom trajanja od nekoliko godina. Zaboravili smo domaća 
jaja, naročito žumance, jer mislimo da je to štetni holesterol, a 
to je najzdravija hrana koja postoji - kaže Đovani. 
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OVAN (21.03 - 20.04)
Ljubav: Pred vama je malo mirnija sedmica.
Zdravlje: Blaga nervoza je ono što će vas pratiti u 
narednom periodu.

BIK (21.04 - 20.05)
Ljubav: Ukoliko ste zaljubljeni u osobu koja je neg-
dje daleko, može se reći da ta veza ide u pozitivnom 
smjeru.
Zdravlje: Vaš duh je najjače oružje.
BLIZANCI (21.05 - 20.06)
Ljubav: Kod vas je i ljubav u znaku putovanja.
Zdravlje: Iako djelujete energično i spremno na sve, 
vi vapite za odmorom.

RAK (21.06 - 20.07)
Ljubav: Iskazivanje sopstvenih, najdubljih osjećaja, 
neće donijeti ništa negativno.
Zdravlje: Osjećate se zdravo.

DJEVICA (22.08 - 22.09)
Ljubav: Ponosni ste na sebe, a vide to i drugi.
Zdravlje: Sjajno, bar tokom narednih dana.

ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)
Ljubav: Trenutno vlada zatišje. Kao da ste zadovolj-
ni onim što imate.
Zdravlje: Krajem sedmice biste mogli biti izloženi 
jačim napadima glavobolje.
STRIJELAC (23.11 - 20.12)
Ljubav: Odlučili ste sebi dati oduška i ispuniti svaki, 
pa i najmanji hir.
Zdravlje: Posvetili ste se sebi i brizi o sopstvenom 
tijelu.
JARAC (21.12 - 19.01)
Ljubav: Partner je uspio uspostaviti odgovarajući 
kontakt s vama.
Zdravlje: Osjećate se sasvim dobro.

VODOLIJA (20.01 - 18.02)
Ljubav: Još uvijek je sve lijepo.
Zdravlje: Grlo će biti jedno od osjetljivijih tačaka ove 
sedmice.

RIBE (19.02 - 20.03)
Ljubav: Ne snalazite se najbolje. Mudro se povucite.
Zdravlje: Disajni organi su vaša slaba tačka.

LAV (21.07 - 21.08)
Ljubav: Još uvijek ste u nemilosti zvijezda.
Zdravlje: Početkom sedmice pazite na mučninu i 
vrtoglavicu.

VAGA (23.09 - 22.10)
Ljubav: Uživate u okruženju prijatelja.
Zdravlje: U nemilosti ste kada je zdravlje u pitanju.

Immanuel Kant  (1724 - 1804)

Ljubav je stvar osjećaja, a ne volje, te ne 

mogu ljubiti zato što hoću, a još manje 

zato što moram; s toga je obavezna 

ljubav glupost.

Ivo Andrić  (1892 - 1975)

Rana koja se krije, sporo i teško zacjelju-

je.

Francois - Marie Arouet de Voltaire 
(1694 - 1778)

Bol je isto tako neizbježna kao i smrt.

William Shakespeare  (1564 - 1616)

Savjetovati ljudi umiju i utješno govoriti o 
jadima dok ih sami ne osjete.

Mahatma Gandhi  (1869 - 1948)

Tamo gdje se mora birati između kuka-
vičluka i nasilja, ja sam za nasilje.

Mala riznica velikih misli
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Iako četiri godine nije ništa radila, 
Adele dnevno dobije 80.000 funti 

Slavna pjevačica Adele zarađuje 80 hiljada funti dnevno, 
uprkos činjenici da nije objavila album već četiri godine!

Samo prošle godine njene su dvije firme ostvarile 54 
miliona funti dobiti, a taj bi se uspjeh mogao i nastavi-
ti budući da je njen posljednji album ‘21’ postigao veliki 
uspjeh. Britanska pjevačica trenutno uživa u majčinstvu, 
a ne mora ni prstom mrdnuti budući da joj se lijepa nov-
čana svota svakog dana slijeva na račun.

Nedavno je slavna Aretha Franklin otpjevala Adelin 
hit ‘Rolling In The Deep’ te je to samo još jedan dokaz 
koliko je ova pjevačica cijenjena kako od kolega, tako i od 
strane publike.

Slavna glumica iznenada 
preminula u 55 godini

Poznata televizijska i filmska glumica Elizabeth Pena 
iznenada je preminula u 55. godini.

Pena je preminula u bolnici u Los Angelesu, a njezina 
menadžerica je poručila kako je umrla prirodnom smrću.

Jedna od najpoznatijih Latino glumica Hollywooda, 
koja je otvorila put mnogim svojim kolegicama porije-
klom iz Latinske Amerike u bogatoj karijeri dugoj četi-
ri desetljeća, glumila je u filmovima ‘La Bamba’, ‘Rush 
Hour’, ‘Free Willy 2’ i brojnim drugima.

Nedavno je gostovala i u dvije epizode nagrađivane 
serije ‘Modern Family’.

Elizabeth Pena je dijete kubanskih imigranata, a 
odrasla je u New Yorku. Bila je jedna od osnivača Hispan-
ske organizacije Latino glumaca, a mnogi od njih oprostili 
su se od nje putem svojih društvenim mreža.

‘Počivaj u miru Elizabeth Pena. Popločala si put mno-
gima od nas’, poručila je slavna Eva Longoria

Predmeti iz Madonninog 
života na aukciji

Fanovi kraljice popa Madonne u novembru će moći 

da na aukciji kupe neke predmete iz njenog ličnog 

i profesionalnog života, saopštila je kuća “Julien’s 

Auctions”. Rekviziti iz spotova za numere “Material 

Girl”, “Music” i “American Pie” bit će ponuđeni na 

aukciji u Beverly Hillsu. Na aukciji će se naći i više 

od 30 predmeta iz Madoninog filma “Evita” iz 1996. 

godine, piše AP. “Julien’s Auctions” navodi da će se 

na aukciji naći i neke od nagrada koje je Madonna 

osvojila uključujući MTV video muzičke nagrade i 

American music nagrade, kao i stihovi, dnevnik iz 

1988., čekovi i godišnjak iz 1972.
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PRETPLATA
Ako ste zainteresovani da Vaš omiljeni magazin svaki mjesec dobijate na kućnu adresu, 
popunite kupon za pretplatu sa ove stranice i pošaljite ga na adresu redakcije:
Europa Magazine (pretplata), P.O. Box 867, Lawrenceville, GA 30046-0867
E-mail: redakcija@europamagazine.info. Telefon: 678.743.5731.

KUPON ZA PRETPLATU
12 MJESECI - $48.00

IME I PREZIME: __________________________ TELEFON: ______-______-________

ADRESA: ______________________________________________________________

GRAD, DRŽAVA, ZIP: ____________________________________________________

BROJ KREDITNE KARTICE: ________________________________________________

ISTIČE: _____/________    POTPIS: ________________________________________

E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.743.5731
Europa Magazine (pretplata) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046-0867

NAČIN PLAĆANJA: [  ]  ČEK ILI MONEY ORDER 
                           [  ]  VISA ILI MASTER CARD

su | do | ku
Cilj sudokua je popuniti sva polja 
brojevima od 1 do 9, tako da svaka 
uspravna kolona, svaki vodoravni red 
i svaki 3x3 kvadrat sadrži svaki broj 
od 1 do 9. To je to - nema matemati-
ke, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u 
sljedećem broju. Ovo je rješenje kri-
žaljke iz prošlog broja:
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  ◊
-Mujo ide ulicom i primjeti da mu sat 
ne radi, crkla baterija. Okrenu se 
lijevo-desno i ugleda prekoputa radnju 
sa velikim satom u izlogu. Uđe unutra 
i zatraži od vlasnika radnje baterije 
za sat, ovaj odgori da nema. Na to će 
Mujo: “Kakav si ti sajdžija kad nemaš 
baterija”? Vlasnik odgovara: “Nisam ja 
sajdžija, ja sam berber i sunetim djecu”. 
Mujo će na to: “Ako nisi sajdžija, što 
onda stavi onaj veliki sat u izlog”? Berber 
odgovara: “A sta bi ti matereti stavio u 
izlog da si na mom mjestu”?

◊
Zašto balerine plešu na prstima???
- Da ne probude publiku!!!!

◊
Kaze Fata svom mužu Muji:
- Mujo, ja sam trudna!
- Ali kako bona, kad sam pazio?
Fata će na to:
- Pa, to ti je kao u saobraćaju, džaba što 
ti paziš, kad drugi ne paze!

  ◊
Razgovaraju dvije susjede:

- Nadam se da ćete prodati tog vašeg 
psa. Moja kćerka jučer nije mogla zavr-
šiti sat pjevanja jer je vaš pas užasno 
zavijao!
- Oprostite gospođo, ali vaša kćerka je 
prva počela!

◊
- Banke kažu da imaju neograničeno 
povjerenje u svoje klijente. Ali zašto 
onda vežu olovke na svojim pultovima?!

◊
Otišao Mujo u dućan i reče:
- 1kg limuna molim.
- Hoćete li vrećicu?
- Jok, šutaću nogama do kuće!

vicevi
DANAS PEREM VELIKI 

VEŠ. IMAŠ LI JOŠ ŠTA 
DODATI OD PRLJAVIH 

STVARI, HOGARE?

PA ŠTA? MEDVJED CIJELI 
ŽIVOT NOSI SVOJE KRZNO 
I NE SMETA MU ŠTO NIJE 

PRANO!

NE, DRAGA MOJA!

U REDU! AL' NE ZABORAVI DA JE 
POČELA SEZONA LOVA NA MEDVJEDE!

AKO VEĆ KAŽEŠ DA SAM KAO ON, ŠTO 
JE DOBRO ZA MEDVJEDA, DOBRO JE I 

                  ZA MENE!

A TE KRPE NA TEBI? KAO DA 
SI MEDVJED. NE SKIDAŠ IH 

SA SEBE!
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KUPON ZA BESPLATNE MALE OGLASE
DO 20 RIJEČI

 Tekst oglasa (popunite čitko štampanim slovima):

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

 Dužina trajanja oglasa (zaokružiti): 1 MJESEC - 2 MJESECA - 3 MJESECA - 
__________

Europa Magazine (mali oglasi) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046
E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.743.5731

011387 33 618 325
Izdajem dvosoban stan u 
Lawrenceville.Tel: 770 338 9507
Prodajem kuću 10X10m2 na sprat ( 
plac 400m2).Centar Banovića.
Tel: 011387 66 396 960    

Povoljno i sigurno čuvanje Vaše 
djece-Lawrenceville.
Tel: 404 819 3419     

Upoznao bih ženu,bosanku,staru 
do 60.godina radi druženja.
Tel: 314-484-5049

Traži se žena za čišćenje kuća.
Fleksibilni sati. Mogućnost dobre 
zarade. Sve informacije na 
telefon:404-547-7017

Živim u Njemačkoj sa bratom.
Željela bih upoznati muškarca 
60-ih godina radi druženja i braka.
Tel: 01149-703-123-6738

Živim u U.S.A. država Teksas i 
željela bih upoznati slobodnog 
muškarca koji živi ovdje u U.S.A. 
od 55 godina radi zajedničkog 
druženja i mogućeg braka.
Tel: 469-449-7095

Prodajem stan u Tuzli 63m2.
Cijena 1100km/m2 ili po dogovoru.
Lokacija Dragolod (blizu stadiona).
Tel: 727-488- 3164   
Prodajem kuću,predgrađe Saraj-
eva,140m2,telefon,struja,voda,4 
duluma zemlje sa 108 voćaka.
Tel:011381 64 886 2544
Izdajem dvosoban stan u podrumu-
basement.$ 800.00. U cijenu 
uračunata struja voda i gas.
Tel: 404 518 0925             
Prodajem dvospratnu kuću u 
Sarajevu,Vraca,u blizini policijske 
škole.Površina 200m2+dvorište i 
privatni put.Tel: 704 900 4621 ili 

Izdajem dvosoban renoviran stan 
u Lawrenceville. Cijena $ 700.00, 
struja i voda uključeni u cijenu.
Tel: 470 214 7619                             
Prodajem trosoban stan 83m2 na 
trećem spratu u Lukavcu.
Tel: 904 514 2133       
Prodajem kuću na sprat 117m2 
u Novom Travniku,centar grada.
Mali poslovni prostor.Cijena po 
dogovoru.
Tel: 01149 703 123 5002
Prodajem stan: Podlugovi,zgrada 
željeznička stanica stanica,papiri 
1/1,54m2,potrebna adaptacija.
Tel: 206-769-4447

Razno

Prodaja

MALI OGLASI
Europa magazin Vam nudi besplatne privatne male oglase do 20 riječi. 
Popunite kupon sa ove stranice i pošaljite ga na adresu:

Europa Magazine 
(mali oglasi) 
P.O. Box 867 
Lawrenceville, GA 30046
ili na e-mail adresu: 
redakcija@europamagazine.info
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